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Een  Indisch  Yorstenzoon. 
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Het   meest   zuidelijke  gebied,  waar  de   zendboden  van 

het   Bazelsche  Zendingsgenootschap  op  de  Westkust  van 

Indië  arbeiden,  is  Malabar  of  Malajalam,  met  de  zendings- 

posten  Kannanoer,  Talatschéri,  Kahkoet,  Palglat  en  andere. 

Ten   zuiden   daarvan  vinden  wij   den  kleinen  Staat  Kot^' 

gchin,    met    de   hoofdstad,  die    denzelfden   naam   draagt. 

Hier   was   het,  dat  de  Portugeezen,  tegen  het  einde  der 

Ib^^   eeuw   voor   't  eerst   voet  aan  wal  zetteden.    De  be- 

,j3  roemde   admiraal   Albuqüekque   nam   in    1503   vormelijk 

'^bezit  van  een  gedeelte  van  dit  rijk  voor  de  Portugeesche 

^-n^kroon.    In  1663  werd  het  door  onze   voorouders  den  Por- 

^  tug  zen    ontrukt,   die   het  tot   1795  behielden,  maar  het' 

daarna   den   Engelschen   moesten   afstaan.     Desniettemin 

^  behielden,   hoewel   aan   het  Engelsch  gezag  onderworpen, 

o   de    inheemsche    Vorsten    of    Eadjas  een    district.     Deze 

J^  Radjas,   uit   de    oude    bijna    uitgestorven    Kschatrya    of 

\/>  krijgerkaste    voortgesproten,   resideeren   te   iripoemtoerar 

^  twee  uren  van  de  hoofdstad  verwijderd.    Aldaar  zwelgen 

5~zij   in   Oostersche   weelde  van  hunne  inkomsten,   terwijl 

£j  zij  de  regeeringszaken  aan  de  Brahminen-priesters  en  de 

ambtenaren  der  Engelsche  regeering  overlaten.  ■     - 

In  het  slot  te  Tripoemtoera  werd  den  28sten  November 

1814   dn    toenmaligen    Maha- Radja  .  (d.  i.    grootkoning 
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Het    meest   zuidelijke   gebied^   waar  de    zendboden   van 

het   Bazelsche  Zendingsarenootschap  op  de  Westkust  van 

Indiö  arbeiden,  is  Malabar  of  Malajalam.  met  de  zendings- 

posten  Kannanoer.  Talatschéri.  Kalikoet,  Palglat  en  andere. 

Ten   zuiden   daarvan  vinden  wij    den   kleinen   Staat  Kot- 

?cliin.    met    de    hoofdstad,   die    denzelfden    naam   draagt. 

Hier   was    het.   dat  de   Portugeezen,   tegen   het  einde  der 

|r)tie   eeuw    voor    't  eerst    voet   aan  wal  zetteden.     De  be- 
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kroon.     In  lüöo  werd  het  door  onze    voorouders  den  Por- 

tug  zen    ontrukt,    die   het  tot    17^)5   behielden,  maar  het 

daarna   den    Engelschen    moesten    afstaan.      Desniettemin 
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•.■    de    inheemsche     Vorsten    of    Radjas   een    district.     Deze 
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;'  krijgerkaste    voortgesproten,    resideeren    te    Tripoemtoera? 

\,y  twee  uren   van   de  hoofdstad  verwijderd.     Aldaar  zwelgen 

-'~zij    in    Oostersche    weelde   van   hunne   inkomsten,    terwijl 

£j  zij  de   regeeringszaken    aan  de   Brahminën-priesters   en   de 

ambtenaren  der  Engelsche  regeering  overlaten.    ,  , 

Tn   het  slot  te   Tripoemtoera  werd  den  28^^^"  November 
j<S]4    dn    toenmaligen    Maha-Radja      (d.   i.    grootkoning 


S'*??Ps¥^^''^«r»?6S?««B?^ 


iiPll?^jj«gP 


ViRAKiEALA  eeii'  zoon  geboren,  wien  volgens  Indische  ge- 
woonte op  den  feestelijken  dag  der  naamgeving  de  naam 
Ramawaema  of  „de  aan  Eama  gewijde"  werd  gegeven; 
want  zijn  geboortedag  viel  op  een  dag,  die  aan  den-  god 
Rama,  eene  openbaring  van  den  door  geheel  Indië  vereer- 
den Wischnoe,  geheiligd  was.  Tegelijkertijd  gaf  men  den 
jeugdigen  lioningszoon  op  plechtige  wijze  aan  den  be- 
schermgod van  Tripoemtoera,  den  vierarmigen  Wischnoe, 
als  lijfeigen  over.  Hij  was  de  tweede  van  negen  kinderen. 
Terwijl  de  vader  den  eerstgeborene  de  meeste  liefde  toe- 
droeg, werd  Ramawaema  de  lieveling  zijner  moeder  Koenji- 
Kawa,  die  insgelijks  ontsproten  was  uit  de  zuivere, 
hoogst  aanzienlijke  krijgerkaste. 

De  taal  van  het  land  is  het  Malajalam,  dat  ook  aan  het 
weelderige  hof  van  den  Maha-Radja  gesproken  werd.  De 
oude  gewoonte  des  lands  eischt  echter,  dat  de  konings- 
zonen, die  op  de  ladder  van  het  menschelijk  geslacht  't 
dichtst  den  Brahminen,  dezen  „aardschen  goden"  nabij 
zijn,  ook  de  taal  der  goden,  het  Sanskiit  leeren,  waarin 
de  heilige  boeken  der  Hindoes  en  hunne  oudste,  heerlijke- 
dichtwerken geschreven  zijn.  Deze  doode  taal  is  zóó  hei- 
lig, dat  zij  door  de  lagere  kasten  niet  geleerd  en  door  de 
laagste  niet  eens  gehoord  mag  worden,  opdat  zij  niet  ont- 
heiligd w^orde.  Ramawaema  moest  haar  reeds  als  kind 
leeren.  Zijn  vader  was  zelf  een  zeer  geleerd  man,  die  er  op 
stond,  dat  de  prinsen^ alle  schatten  der  heilige  en  wereld- 
sche  letterkunde  van  Indië  leerden  kennen.  „Ik  moes.'- 
—  zoo  schrijft  hijzelf  —  „reeds  op  mijn  vijfde  levensjaar 
de  school  der  Brahminen  bezoeken,  en  omdat  ik  gaarne 
leerde,  kende  ik  reeds  op  tienjarigen  leeftijd  vele  gedichten 
van  buiten.  Ik  bemoeide  mij  veel  met  sterrekunde  en 
kon  reeds  in  mijn  dertiende  levensjaar  de  zons-  en  maans- 
verduisteringen berekenen." 

Deze  wetenschappelijke  vorming,   die  den  jeugdigen  ko- 


ningszoon  onder  't  oog  van  zijn  geleerden  vader  en  door 
het  onderwijs  der  Brahminen  ten  deel  Yiel,  was  later 
voor  hem,  toen  hij  vrijwillig  in  den  dienst  ^des  Evangelies 
trad,  van  onberekenbare  waarde.  Terwijl  hij  door  zijn 
later  gevolgden  overgang  tot  het  Christendom  alle  rechten 
en  voorrechten  van  zijn  hoogen  stand  prijsgaf  en  in  de 
oogen  zijner  verblinde  iandgenooten  den  meest  verachten 
Paria  gelijk  werd,  behield  hij  toch  als  een  blijvend  erf- 
goed zijn  hooge  beschaving,  w^aardoor  hij  allen  achting  en  ) 
eerbied  afdwong.  Deze  hooge  beschaving  ook  in  heidensche 
wetenschappen  schonk  hem  later  eene  macht  over  zijne 
Iandgenooten,  voor  welke  zich  zelfs  de  geleerde  Brahmin 
moest  buigen.     ;■  ^ 

Anderdeels  lag  juist  in  deze  studiën  een  groot  gevaar 
voor  het  jeugdig,  ontvankelijk  gemoed  opgesloten.  Dit  ge- 
vaar lag  in  het  heidensch-zedeloos  karakter  van  het  grootste 
deel  der  Indische  letterkunde,  die  Eajiawaema  moest  be- 
studeeren.  De  gedichten,  w^elke  hij  van  buiten  leerde, 
waren  of  aan  heidensche  godengeschiedenissen  ontleend, 
gelijk  zij  in  overvloed  in  Indië  worden  gevonden  en  die 
een  rein  gemoed  niet  zonder  afschuw  kan  lezen,  of  het 
waren  dichterlijke  ontwikkelingen  der  leer,  waarin  de 
heidensche  levensbeschouwing  sterk  op  den  voorgrond 
trad.  Wat  al  oorzaak  ter  verontreiniging  van  hart  en 
verbeelding!  Daarbij  kwam,  dat  de  Maha-Radja  een  ijve- 
rig voorvechter  van  den  Wischnoe-godsdienst  was,  „en''^ 
zoo  voegt  Ramawaema  zelf  er  aan  toe,  „hij  zocht  ook  ons 
van  onze  jeugd  af  op  denzelfden  weg  te  leiden"'.  Juist 
deze  Wischnoe-godsdienst  met  zijn  uitzinnigen  Rama-dienst 
en  zijn  wellustige  Krischna-vereering  moest  reeds  vroeg 
het  gemoed  des  jongelings  tot  een  woonstede  der  onrei^n- 
heid  maken.  Maar  daar  is  nog  meer.  „Omdat  men  mij" 
—  zegt  hij  —  „voor  een  ijverigen  vereerder  van  Wisch- 
noe    hield,    moest   ik   al'  op  mijn  twaalfde  jaar  naar  den 
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Swami  (Opperpriester)  van  het  Oedapi-klooster  gaan,  die 
mijnen  vader  omstreeks  dien  tijd  een  bezoek  bracht,  en 
mij  de  drie  zegelen  van  Wischnoe  op  schouders  en  borst 
laten  branden.  Overeenkomstig  zijn  bevel  moest  ik  nu 
ook  de  Poeranas  lezen".  Met  deze  weinige  woorden  wordt 
ons  het  doodelijk  gevaar  geschilderd,  dat  hem  toenmaals 
aan  £|^le  zijden  omringde.  Oedapi  is  dezelfde  stad  aan 
de  zeekust,  die,  omtrent  twaalf  uren  ten  noorden  van 
Mangaloer  gelegen,  voor  een  veertigtal  jaren  door  het 
Bazelsche  Zendingsgenootschap  als  een  hoofdstation  werd 
bezet.  Zij  is  het  middel-  en  vereenigingspunt  dertrotsche 
Brahminen,  terwijl  er  tevens  rijke,  weelderige  kloosters 
der  Wischnoeïeten  zijn,  aan  wier  hoofd  de  Swamis  (opper 
priesters,  voorgangers,  letterlijk:  goden)  staan.  Het  zijn- 
dezelfde  Swamis,  die  in  1855  de  nieuw  gebouwde  kerk  en 
het  zendelingshuis  in  brand  gestoken  en  bij  herhaling  de 
zendelingen  met  den  dood  gedreigd  hebben.  Een  van  hen 
was  het  dus,  die  den  jeugdigen  Eamawarma  in  het 
slot  te  Tripoemtoera  de  Wischnoeteekenen  inbrandde  en 
hem  tevens  beval,  de  Poeranas  der  Wischnoeïeten  te  le- 
zen. De  Poeranas  zijn  de  later  ontstane  toevoegselen  tot 
de  oude  godsdienstige  geschriften  der  Hindoes,  gelijkend 
op  de  fabelachtige  overleveringen  en  geschiedenissen  van 
heiligen,  welke  de  Eoomsche  kerk  op  een  en  dezelfde  lijn 
plaatst  met  de  Heilige  Schrift.  Zij  zijn  zoo  recht  eigenlijk 
de  bronnen  van  den  tegenwoordigen  zinneloozen  veel-go- 
dendienst der  Hindoes  en  tevens  de  vergiftigde  bronnen 
van  de  vreeselijke  zedelijke  verdorvenheid,  die  de  geheele 
Indische  maatschappij  doordringt.  •       , 

Zou  het  zoo  vreemd  zijn,  indien  het  jeugdig  gemoed 
van  Eamawarma  onder  zulke  invloeden,  evenals  zoovele 
mülioenen  zijner  landgenooten,  eene  woonstede  der  diepste 
zedelijke  verwoesting  en  een  prooi  des  Satans  was  gewor- 
den? „Ik  geloofde  zonder  den   minsten   twijfel,"   zegt  h^, 


dat  de  God  van  Tripoemtoera  de  ware  Dschagannatha  (Heer* 
der  wereld)  was  en  vereerde  hem  als  zoodanig  ïnet  groeten 
ijver."  Maar  de  God  van  alle  barmhartigheid^  die  deze 
ziel  had  verkoren,  om  haar  tot  een  gedenkteeken  Zijner 
reddende  liefde  en  tot  eer  Zijner  heerlijkheid  te  maken, 
wist  door  de  geheime  werking  van  •  Zijn  Geest  eene  mach- 
tige tegenwerking  in  zijn  leven  te  doen  plaats  vinden, 
waardoor  het  zedelijk  verderf  niet  dieper  vermocht  door 
te  dringen.  „Mijne  moeder",  schrijft  hij,  „hoewel  heidin, 
was  toch  vol  ijver  om  ons  tot  godsvrucht  en  zedelijkheid 
te  vermanen  en  gewoon,  ons  metaUen  ernst  te  bestraffen, 
wanneer  zij  slechte  woorden  van  ons  hoorde  of  ons  iets 
kwaads  zag  doen."  Op  eene  andere  plaats  zegt  hij :  „Ten 
gevolge  van  het  onderwijs  mijner  moeder  was  ik  voor  de 
hel  bevreesd  en  waagde  daarom  nooit  iets  uitgelatens  te 
doen;  want  ik  wilde  gaarne  zalig  en  met  God  vereenigd 
worden."   :y  ■■'-'■  ■_'  v;- ■■---;/.:  ;-'-r.:,  ■;■.:/  ;:"-r;^- -.-■'": 

Merkwaardige  bekentenissen,  die  ons  uit  de  verborgen 
stilte  van  een  heidensch  koninklijk  paleis  tegenklinken ! 
Het  is  zoo  waar,  wat  Paulus  zegt:  „Want  wanneer  de 
heidenen,  die  de  wet  niet  hebben,  van  nature  de  dingen 
doen,  die  der  wet  zijn,  dezen,  de  wet  niet  hebbende,  zijn 
zichzelven  eene  wet;  als  die  betoonen  het  werk  der  wet 
geschreven  in  hunne  harten,  hun  geweten  medegetui- 
gende  en  de  gedachten  onder  elkander  hen  beschuldigende 
of  ook  ontschuldigende."     (Eom.  2:14,15). 

Maar  noch  de  op  twee  steenen  gegraveerde,  noch  de  in 
's  menschen  geweten  geschreven  wet  hebben  de  kracht, 
om  zalig  te  maken  en  ons  met  God  te  hereenigen.  Dat 
moest  ook  Eamawaema  ervaren.  „Het  wilde  mij  niet 
gelukken",  schrijft  hij,  „veel  meer  ging  het  thaijs  met  mij 
bergafwaarts." 

Ook  de  uitwendige  omstandigheden  werden  van  toen  af 
ongunstiger  in  zijn  leven.    Zijn  vader  stierf  in  1828.     In 
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Indië  nu  is  het^de  gewoonte,  dat  de  erfopvolging  in  de 
vrouwelijke  lijn. plaats  vindt.  Met  de  eigen  kinderen, maar 
de  kinderen  van  de  zuster  des  vaders  zijn  de  erfgenamen. 
De  zoon  van  de  jongere  zuster  des  overledenen  beklom 
den  troon.  Hem  vielen  al  de  goederen  en  rijkdommen 
van  den  Maha-Radja  toe,  en  van  hem  hing  het  af,  op 
welke  wijze  hij  voor  de  koningskinderen  wilde  zorgen. 
^De  nieuwe  Maha-Radja",  zegt  hij,  „onze  neef,  zou  ons 
gaarne  allen  hebben  laten  verhongeren."  Ja,  de  familie 
had  vervolging  en  verdrukking  te  lijden,  zoodat  de  weduwe 
met  haar  kinderen  het  kasteel  van  Tripoemtoera  verliet  en 
zich  naar  de  nabij  gelegen  stad  Waipy  terugtrok,  waar  zij 
drie  jaren  lang  in  behoeftige  omstandigheden  leefde.  „Ik 
had",  schrijft  hij,  „met  mijne  moeder  voor  alles  te  zorgen, 
verloor  daarbij  langzamerhand  alle  liefde  voor  de  onzicht- 
bare dingen  en  ging  geheel  in  wereldsche  bezigheden  op." 

Eerst  in  het  jaar  1830  gelukte  het  den  toenmaligen  En- 
gelschen  resident  aan  het  hof  van  den  Radja,  den  overste 
Morrison,  den  laatsten  tot  naleving  zijner  verplichtingen 
tegen  de  verdrukte  koninklijke  familie  te  dwingen.  De 
weduwe  keerde  van  Waipy  naar  Tripoemtoera  in  het  paleis 
terug  en  verkreeg  de  middelen,  om  fatsoenlijk  zonder 
zorgen  te  kunnen  leven.  „Daarmee  begon  ik",  schrijft 
Ramawaema,  „weder  te  studeeren.  Ik  leerde  de  duizend 
namen  van  den  god  Wischnoe  en  vele  Mantras  of  aanroe- 
pingsformulieren van  buiten  en  hoopte  daarmee  in  den 
hemiel  te  komen.  Ik  gaf  weinig  om  kostbaarheden  en 
spelen.  Dat  vond  mijne  moeder  echter  niet  goed;  het 
was  niet  passend  voor  mijn  lichaam,  ik  was  nog  zoo  jong ; 
maar  ik  stoorde  er  mij  niet  veel  aan." 

Het  is  een  der  aangrijpendste  schouwspelen  eene  in 
duisternis  zich  bevindende  menschenziel  om  waarheid, 
licht  en  zaligheid  te  zien  worstelen.  Zij  gelijkt  op  eene 
in  e^n  donker  verwulfsel  staande  plant,  die,  het  licht  zoe- 
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kende,  hare  vezelen  uitstrekt  naar  het  kleinste  reetje  in 
den  muur,  waardoor  een  flauwe  hchtstraal  binnendringt. 
Nog  heerlijker  is  het  echter  op  de  stille,  wonderbare 
wegen  te  letten,  waardoor  de  eeuwige  liefde  van  onzen 
God  het  zoeken  en  verlangen  van  'smenschen  ziel  tege- 
moet komt. 

Den  eersten  lichtstraal,  jdien  de  levende  God  in  de  naar 
waarheid  dorstende  ziel  van  Eamawarma  uitzond,  beschrijft 
hijzelf  op  de  volgende  wijze.  „De  koning  maakte  omtrent 
dien  tijd  een  Brahmien  van  zijn  paleis  tot  opperpriester 
van  den  Tripoemtoeratempel.  Op  zekeren  nacht  stal  deze 
uit  het  allerheilige  de  kleinoodiën  van  den  afgod  ter" 
waarde  van  15000  ropyen  of  18000  gulden,  zonder  dat 
men  hem  van  zijn  misdaad  kon  overtuigen.  Meermalen 
smeekte  ik  den  god,  dezen  schurk  te  bestraffen,  maar 
zonder  eenig  gevolg,  zoodat  ik  het  geloof  aan  de  goden 
grootendeels  verloor.  Een  andere  Brahmien  stal  het  van 
mijn  vader  geërfde  gouden  beeld  van  Wischnoe  en  ver- 
smolt het.  Dit  bracht  mij  tot  het  vermoeden,  dat  deze 
goden  niets  anders  waren  dan  speelpoppen  zonder  leven. 
Daarom  verklaarde  ik  deze  dingen  voor  nietig  en  weigerde, 
in  weerwil  van  de  vermaningen  mijner  moeder,  om  de 
tempels  te  bezoeken.  Met  het  lezen  der  Poera  nas  ging  ik 
echter  onafgebroken  voort.  ..  -;;■;,;; 

Daarmee  was  nu  wel  eene  dwaling  verwoest,  maar  de 
waarheid  had  ik  nog  niet  verkregen.  Integendeel,  ik  liep 
groot  gevaar,  om  voor  allen  godsdienst  onverschillig,'  een 
beshst  ongeloovige  te  worden.  Gods  genade  zou  mij  daar- 
voor bewaren.  Omstreeks  dezen  tijd  gaf' een  vroom  En- 
gelsch  officier  aan  mijn  ouderen  broeder  een  Nieuw-Testa- 
ment in  de  Malajalamtaal.  Deze  bracht  het  mij.  Het 
was  het  eerste'  in  deze  taal  gedrukte  boek,  dat  wij  zagen 
en  wekte  onze  niet  geringe  verwondering  op.  Hij  liet  het 
bij  mij  liggen  en  zeide  op  spotachtigen  toon:  „Dat  is  iets 
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voor  u,  schriftgeleerde,  lees  het  maar.  Ik  begon  er  dan 
ook  aanstonds  mede.  Maar  daar  ik  in  het  eerste  hoofdstuk 
van  Mattheus  zooveel  moeilijke  namen  vond,  vertraagde 
ik  spoedig  in  mijn  ijver,  en. omdat  ik  dacht,  dat  het  op 
dezelfde  wijze  zou  voortgaan,  legde  ik  het  op  tafel  neder. 
Wanneer  echter  vrienden  kwamen,  wees  ik  het  hun  als 
eene  rariteit,  wij  keken  er  in  en  lachten  over  de  vreemd- 
klinkende  namen. 

Andere  boeken,  zoo  gaat  hij  voort,  werden  mij  hever, 
bovenal  dezulke,  waarin  over  vrouwenliefde  werd  gespro- 
ken. Yan  toen  af  scheen  het  eigenlijke  doel  van  mijn 
leven  daarin  te  bestaan,  om  met  volle  teugen  uit  den 
beker  der  wellust  te  drinken.  Yóór  de  inwijding  met  de 
sno^r  der  Brahminen  mocht  ik  wel  geen  vrij  leven  leiden, 
omdat  ik  daardoor  de  kaste  zou  verliezen,  maar  toen 
dit  op  mijn  zestiende  levensjaar  geschied  was,  liet  ik 
aan  mijn  lusten  den  vrijen  teugel". 

Zoo  scheen  de  booze  te  hebben  gewonnen.  Twee  jaren 
lang  wandelde  hij  in  deze  waterlooze  woestijn  rond.  „Ik 
werd  door  allerlei  knagingen  des  gewetens  beangstigd  en 
gefolterd.^  Daarbij  kwam  dat  de  vrees  voor  zijne  moeder 
hem  niet  tot  een  rustig  genot  der  zonde  liet  komen.  Ja, 
van  tijd  tot  tijd  schitterde  een  nieuwe  bliksemstraal  van 
boven  in  dien  donkeren  nacht.  Zoo  gebeurde  het,  dat 
een  dochtertje  zijner  zuster  een  plotselingen  dood  stierf. 
„Ik  zag  het  en  dacht  opeens  met  hevige  ontroering:  wat 
zou  er  van  mij  worden,  wanneer  ik  thans  stierf?  Ik  zal 
wel  in  eene  of  andere  hel.  waarvan  er  meer  dan  vierhon- 
derd bestaan,  riioeten  omdolen.  Uit  dezen  treurigen  toe- 
stand zocht  ik  mij  met  de  hulp  der  oude  studiën  te  red- 
den en  las  weder  met  groote  vlijt." 

Zoo  had  de  Heer  zelf  in  Zijn  eeuwige  ontferming  zich 
opnieuw  den  weg  tot  het  hart  van  Eamawarma  gebaand, 
en  ditmaal  zou  hij  overwinnen. 


■-*i 
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Op  zekeren  avond  stond  de  jeugdige  koningszoon  bij  de 
poort  van  het  paleis.    Hij  gevoelde  zich  zeer  gedrukt  en 
ellendig.    Hij   kon  niet  zonder  angst  en  beving  den  lust 
der  zonde  genieten.   Hij  geloofde  niet  meer  aan  de  goden, 
van  welke  zijne  boeken  verhaalden,  en  de  leegte  van  zijn 
hart   was   door   alles  wat  hij   in  zich  opnam,  niet  aange- 
vuld.     Daar  trad  zijn  neef,   de  zoon    van  den  Eadja,   op 
hem  toe  en  begon  met  hem   over  het  Engelsch  onderwijs 
te  spreken,  dat  hij  te  Kottajam  in  eene  school  der  aldaar 
werkzame   zendelingen   had   genoten.     Hijzelf  had.  reeds 
vroeger   eenmaal  een  begin  gemaakt   met  het  leeren  der 
Engelsche  taal,  maar  het  weldra  weder  laten  varen.   Mets 
is  natuurlijker,  dan  dat  een  gemoed,  dat  zich  ongelukkig 
gevoeld,  begeert  iets  nieuws  aan  te  grijpen,  waarvan  het 
zich  een  vergeten  van  zijn  ongeluk  belooft.    Spoedig  had 
hij  het  besluit  genomen^m  opnieuw  met  het  leeren  der 
vreemde  taal  te  beginnen.    Reeds  den  volgenden  mor-gen 
ging  hij   met   verlof  zijner  moeder  naar  de  nabij  zijnde 
stad   Kotschin,   waar  de    Engelsche   predikant   Ridsdale 
eene    school   had   gesticht.    Het  viel  hem  niet  moeielijk, 
daarin   te   worden   opgenomen.     Het   is  treffend   uit  zijn 
mond  het  woord  te  vernemen:  ,,Ik  verblijdde  mij,  dat  de 
heer  Ridsdale  bad,  eer  hij   ons  de  Schrift  uitlegde."    Hij 
gevoelde  dat  het  gebed,  hoewel  tot  een  hem  onbekenden 
Grod  gericht,  eene  rustgevende,  versterkende  en  weldoende 
kracht   uitoefent.     Van   den   inhoud   echter,  van  het  bij- 
belsch   onderwijs  begreep  hij  in  den   beginne  in  't  geheel 
niets.    Zoo  helder  en  eenvoudig  de  taal  des  leeraars  was, 
zoo   duister   en   onverstaanbaar  bleef  hem  de  zaak  zelve, 
waarover  zy  spraken.     Hij   wendde  zich    eenmaal  tot  een 
der   Inlandsche    Christelijke   onderwijzers,    om   hem  over 
den    zin    der    leeringen    van   Ridsdale    te    ondervragen, 
„maar  ook  zijn  taal  was  mij  geheel  onverstaanbaar."    Op 
zekeren   dag   echter,   toen  hij    reeds   eenige   maanden  de 
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school  had  bezocht,  begon  voor  't  eerst  een  licht  in  hem  • 
te  schemeren.  Eidsdale  begon  over  den  afgodendienst  te 
spreken,  en  stelde  dien  in  al  zijn  nietigheid  en  zinneloos- 
heid ten  toon.  Daarmee  had  hij  een  gevoelige  snaar  in 
zijn  gemoed  doen  trillen.  „Ik  herinner  mij  nog  zeer 
goed",  zegt  hij,  „hoe  blijde  ik  werd,  toen  ik  alles  verstond. 
Nu  was  ik  er  geheel  van  verzekerd  geworden,  dat  de  af-  - 
goden  niets  waren.''  Dit  kon  natumiijk  voor  de  leeraars 
der  school  niet  verborgen  blijven.  De  onderwyzer,  wien 
hij  eenmaal  om  inlichting  had  gevraagd,  zeide  bij  zekere 
gelegenheid  tot  hem:  „O  Kadja's  zoon,  gij  moest  onze 
heilige  Schriften  eens  onderzoeken!"  „En  waarom  niet?" 
antwoordde  hij,  „men  mag  en  moet  immers  alles  leeren 
kennen,  wat  ons  voorkomt?"  Dit  werd  den  heer  Eids- 
dale verteld.  Deze  nam  een  Nieuw  Testament,  schreef 
er  Eamawaema's  naam  in,  legde  een  teeken  bij  den  brief 
aan  de  Eomeinen,  en  gaf  het  hem  met  het  verzoek  daarin 
vlijtig  te  lezen. -^„ Met  vreugde  nam  ik  het  mede  naar 
huis",  schrijft  hij,  „en  las  nu  drie  maanden  telkens  op- 
nieuw ;  veel  leerde  ik  van  buiten  en  verwonderde  mij, 
dat  dit  hetzelfde  Boek  was,  dat  mij  vroeger  tot  zulk  een 
aanstoot  geweest  was". 

Nu  was  het .  werk  Gods  aan  dit  hart  op  krachtige 
wijze  begonnen.  Nog  slechts  enkele  bijlslagen  moesten 
aan  den  wortel  van  dezen  jeugdigen  boom  gelegd  worden 
om  hem  geheel  aan  de  voeten  van  Jezus  neder  te  leggen. 

Onder  de  kweekelingen  der  school  was  een  Konkari- 
Brahmin,  die  insgelijks  reeds  sedert  eenigen  tijd  door  de 
genade  Gods  machtig  was  aangegrepen.  Op  zekeren  Zon- 
dag overreedde  hij  hem,  met  hem  den  Malajalam-gods- 
dienst  te  bezoeken.  De  heer  Eidsdale  predikte  uit  Jesaja 
53  over  de  woorden:  „Hij  heeft  voor  de  kwaaddoeners 
gebeden,"  en  zoo  machtig  was  de  indruk,  dien  deze  pre- 
diking op  het  jeugdig  gemoed  maakte,  dat  hij  nog  na  20 
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jaren  haren  inhoud  duidelijk  en  nauwkeurig  vermocht  weer  te 
geven.  „Hij  toonde  aan",  zoo  schrijft  hij  onder  meer,  „dat  ik  de 
kwaaddoener  was,  voor  wien  Jezus  had  gebeden  en  nog 
bad,  en  dat  Hij  eeuwig  leven  geeft  aan  een  iegelijk,  die 
in  Hem  gelooft.  Daarmee  ontstoiid  in  mij  de  wensch, 
een  discipel  van  Jezus  te  worden.  Desniettemin  vreesde 
ik  nog  voor  de  groote  schande  en  verried  aan  niemand 
wat  er  in  mij  omging,  zoodat  ik  inwendig  niet  vooruit 
kwam,  hoewel  ik  ijverig  in  de  Schrift  las."         -'       "* 

Veel  is  reeds  over  de  moeielijkheden  geschreven,  4ie 
een  Hindoe,  wanneer  hij  Christen  wil  worden,  al  behoort 
hij  ook  tot  de  laagste  kaste,  in  den  weg  staan.  Christen 
te  worden  en  de  kaste  te  verliezen  zijn  voor  den  Hindoe 
een  en  hetzelfde.  De  kaste  echter  te  verliezen,  is  voor 
hem  hetzelfde  als  voor  altijd  en  voor  goed  met  zijn  ge- 
heel uit-  en  inwendig  leven  te  breken.  Het  is  een  ster- 
ven, nog  zwaarder  dan  de  eigenlijke  dood.  Een  zekere 
Kanaresische  daglooner,  die  zich  met  de  zijneil  tot  Chris- 
tus bekeerde,  stond  sidderend  en  bevend,  als  bevond  hij 
zich  op  de  rechtplaats,  naast  den  zendeling,  die  hem  ver- 
zocht, ten  teeken  van  zijn  besluit  om  met  het  heidendom 
te  breken,  aan  een  ontbijt  met  hem  deel  te  nemen,  terwijl 
de  hand,  waarmee  hij  de  door  den  zendeling  ingeschonken 
kop  thee  aannam,  zoo  hevig  sidderde,  als  had  hij  een 
beker  vol  vergift  moeten  nemen.   ,        ■:...- -r^. -^-y-;'^^  ii-:---:\-y:. :.:■--:' 

„Nu  ik",  zeideeen  andere  Hindoe,  „door  Grods  genade  dezen 
strijd  doorstaan  heb,  komt  mij  geen  lijden,  geen  offer  meer 
noemenswaard  voor."  Ook  Ramawaema  moest  dezen  dood 
sterven,  indien  hij  tot  het  leven  wilde  doordringen. 

„Toen  ik  eens  in  eene  boot  naar  Kotschis  „voor",  schrijft 
hij,  „ontstond  er  een  storm,  en  ik  vreesde,  dat  wij  zouden 
vergaan;  toen  deed  ik  de  gelofte,  een  discipel  van  Je- 
zus te  worden.  Ik  zeide  het  den  heer  Ridsdale,  die  er 
zijn   blijdschap   over  uitte,  mij  het  heil  in  Jezus  Christus 
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nog  duidelijker  uitlegde  en  den  Doop  op  den  eerstkomenden 
Zondag  beloofde.  In  het  huis  te  Kotschin,  waar  ik  woonde, 
bevond  zich  een  Bhat  —  of  priester  Brahmien,  die  gewoon 
was  voor  mij  de  spijzen  te  bereiden.  Deze  bemerkte  er 
iets  van,  verried  het  aan  mijne  moeder  en  deed  al  zijn 
best,  mij  onder  allerlei  voorwendsels  naar  Tripoemtoera  te 
lokken,  waar  ik  drie  dagen  moest  blijven.  G-edurende  die 
dagen  kreeg  ik  een  zweer,  die  mij  aan  het  sterven  deed 
denken.  Ik  bad  tot  den  Heer:  „Indien  ik  genees,  wil  ik 
zonder  verwijl  uw  discipel  worden."  Hij  verhoorde  mij  en 
herstelde  mij  volkomen.  Nu  was  niets  meer  in  staat  mij, 
terug  te  houden.  Ik  nam  afscheid  van  mijne  moeder 
spoedde  mij  naar  Kotschin  en  werd  reeds  den  volgenden 
Zondag  te  midden  der  gemeente  in  den  dood  des  Heeren 
gedoopt.  Ik  rukte  de  Brahminensnoer  af,  at  met  de  Christenen 
en  gaf  de  kaste  prijs." 

De  ontslapen  dienstknecht,  die  ons  met  deze  eenvoudige 
woorden  den  meest  beslissenden  stap  in  zijn  leven  schil- 
dert, en  nu  zijn  een  en  twintigste  levensjaar  had  bereikt, ' 
zegt  niets  van  al  wat  in  die  oogenblikken  in  zijn  binnen- 
ste omging ;  hij  zwijgt  over  de  stormen,  waardoor  zijn  ge- 
moed hevig  moet  zijn  bewogen  geworden,  toen  hij  alles 
verliet,  om  Christus  te  gewinnen.  Hoe  de  vrede  Gods  in 
zijn  hart  inkeerde,  die  de  hand  van  een  zijner  bloedver- 
wanten, die  hem  wilde  dooden,  vermocht  te  ontwapenen, 
duidelijk  treedt  dit  uit  het  verder  verhaal  aan  het  licht. 

„De  tijding,"  schrijft  hij,  „liep  als  een  loopend  vuurtje  door 
het  land.  Allen  kwamen,  om  mij  te  zien  en  ik  wekte  hen  op 
om  in  Jezus  te  gelooven.  Ook  mijn  oom,  de  Eadja 
kwam,  maar  slechts  om  mij  te  verwenschen  en  te  ver- 
vloeken. Mijn  oudste  broeder  kwam  en  trok  zijn  dolk,, 
maar  werd,  toen  hij  mij  zag,  geheel  ontwapend  en  zacht 
gestemd.  Hij  gaf  mij  goeden  raad  en  schonk  mij  eenige 
ropijen.    Dat   deed    hij    meermalen,    hoewel  het  hem  niet 
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verhinderde,  om  met  anderen  aan  een  uit  bladeren  ge- 
maakt beeld,  eve^nals  aan  een  lijk,  de  ceremoniën  te  ver- 
richten, waarmede  ik  onder  de  dooden  werd  opgeschreven." 
Voor  Eamawaema  zouden  echter  weldra  donkere  uren 
aanbreken.  In  de  provincies  Malabar  en  Kotschin  wonen 
talrijke  gemeenten  van  zoogenaamde  Syrische  Christenen, 
die  hun  oorsprong  nog  van  de  werkzaamheid  van  den 
apostel  Thomas  afleiden  en  tot  op  den  tegenwoordigen 
tijd  een  eigenaardig  karakter  vertoonen.  Zij  hebben  hun 
kerkelijk  iniddelpunt  te  Antiochiëin  Syrië,  van  waar  zij 
ook  hunne  bisschoppen  ontvangen.  In  den  loop  der  tijden 
zijn  zij  echter  voor  het  meerendeel  zoo  diep  gezonken,  dat 
zij,  hoewel  nog  Christenen  in  naam,  zich  weinig  van  de 
hen  omringende  heidenen  onderscheiden.  Daarom  is  de 
werkzaamheid  der  Evangelische  zendboden  "  evenzeer  ge- 
richt op  de  Syrische  Christenen,  als  op  de  bekeering  der" 
der  heidenen.    •■  v ■;--■; r...v-r.  :•  ■   ^  .;.,r;-;:-,r,::  ^v:,:, ,7,r,;\/;^f;;::;vr::/---s< 

RiDSDALE  had  zulk  een  Syrischen  Christen,  David  ge- 
naamd, als  taaionderwijzer  in  zijn  huis.  Ook  Ramawaema, 
die  nu  den  christelijken  naam  Jakob  droeg,  werd  na  zijn 
doop  in  het  huis  des  zendelings  opgenomen,  alwaar  hij 
twee  jaren  bleef.  Deze  David  werd  hem  echter  tot  een 
satan.  Hij  was  juist  afwezig,  toen  Jakob  gedoopt  werd. 
Toen  hij  na  zijn  terugkeer  het  gebeurde  vernam,  trad  hij 
bij  de  eerste  gelegenheid,  hem  alleen  vindend,  op  hem  toe 
en  zeide :  „Gij  bedrogene,  waarom  komt  gij  tot  dezen  gods- 
dienst? Kunt  gij  niet  even  goed  in  den  uwen  zalig  wor- 
den ?  Ik  ben  nu  reeds  14  jaar  taaionderwijzer  der  Padres 
en  bezoek  ook  wel  hun  kerk,  maar  ik  laat  mijn  gods- 
dienst niet   varen.     G-ij   zijt  een   dwaas  !"     „Dat"  —  zoo 


schrijft   Ramawaema 


, onthutste   mij    en   het  duurde 


lang,  eer  ik  het  kon  verzetten.  Ik  was  echter  verzekerd, 
dat  deze  weg  de  rechte  en  ware  was  en  daarin  vond  ik 
rkijen  troost.    Met  mij  was  echter  een  ander  Hindoe   ge- 
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-doopt,  die' den.  naam  John  oiïtving.  Op-  hem  niaakte 
Davids  gesprek  een  Yèel  bedenkelijker-  indruk.  Zoo  dik- 
wijls wij  in:  een  of  anderen  nood  kwamen,  zeide  John:: 
„Datid  heeft  zeker  gelijk  gehad."  Ongelukkig  is  deze 
John  ten  laatste  tot  de  Syrische  Christenen  overgegaan 
en  stierf  in  den  dienst  van  een  Metropolitaan  alseengód- 
delooze:  Ik  kende  toenmaals  nog  niet  de  hand,  die  mij 
:vasthield  en  bewaarde;  thans  ken  en  roem  ik. haar."  ;  ;  ; 
:  G-edurende  deze  twee  jaren  kwam  echer  Ramawarina 
niet  yeel  vooruit,  wat  zijn  geestelijk  leven  betrof..  „Ik kende 
wel  den  Heer  in  zooverre"  zegt  hijzelf,  „dat  ik  lust  tot 
bidden  en  het  lezen  van  het  Woord  G-ods  en  ook  tot  de 
verkondiging  van  Zijn  Naam  had;  maar  ik  wist  toch  niet 
zéker,  hoe  ik  Hem  moest  dienen.  Ik  ging  meermalen 
met.  andere  broeders  tot  de  heidenen  en  noodde  zevrien- 
dehjk,  om  toch  tot  Jezus  te  komen;  maar  wanneer  deze 
of  gene  mij  over  mijnen  nieuwen  godsdienst  ondervroeg  en  ik 
niet  in  staat  was  hem  behoorlijk  te  woord  te  staan,  was 
ik  zeer  neergedrukt.".  : 

Bij .  dit  gemis  aan  diepe ,  kennis  der  Chris  telijke  waarheid 
paarde  zich  nog  een  bedenkelijker  verschijnsel.  .  „Yan 
het  gebed  des  har.tenin-de  binnenkamer",  zegt  hij,  „wist 
ik.  niet  veel."  Zijn  leeraar  had  hem  aangeraden,  om  voor- 
loópig  de  gebeden  van  het  gebedenboek  der  Engelsche  kerk 
te   gebruiken.     „Maar  daarin   vond  ik   geen   voldoening." 

-  Op  zekeren  dag  klaagde  hij  zijn  nood  aan  een  zijner 
bekeerde  •landgenooten,.efen  geloovig  schrijver  te  Kotschin. 
;.  „Die  zeide  tot  mij:  God  ziet  niet  op  het  boek,  maar 
op  het  hart.  G^aat  men;  ter ;  kerk, .  dan  heeft  men  evenals 
alle  anderen,  het  kerkelijk  gebedenboek  noodig.  Bij  het 
dagelijksch  gebed  .bidt.  men  uit  het.  hart.  Ik  verblijdde 
mij  daarover  en  begon. mij  .daarin  te  oefenen,  waarvan  ik 
veel  genot  :had.''  ;,;.';  r--     :.:::'. i.z  c.: .:  \  ;Cj   :  -.:,/   C  ':;•  •:T' 

-  Jakobs  arb_ei.dzame  geest  wenschte  grondiger  kennis  der 
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dt'oj.r.  dit;:^  d-i:  ii;i;iiii  John  (;iirviim'.  (Jp  hem  iiicUikte 
David:s  gespnk  f^T.  V'.-i'i  iMMh-idcflijkHr  indruk.  Zoo  dik- 
wijls wij  in  cei!  of  ;uideruii  n()Od  kwaiiu:'!!,  ztdde  Johjs':: 
,, David  iieeft  ztki/r  u'elijk  ii-tdiiid.""  Ongvlukkig  is  deze 
John  ton  laat>:e  t<.'t  <ie  Syrisclir'  (/luistonon  ovorgog'aaii 
on  ^stiol•f  in  don  difnsr,  van  fon  Metropolira.a.ii  als  een  g'od- 
d<4(iozi'.  Ik  koiide  toonin;uds  nou'  nier  d*-  liand,  dio  mij 
vastlneld  on  l>»'\v;;aLd.(  :  rlians  ken  on  roiin  ik  haar." 

(rodurondt;'  d<}Z'-  t^^■«•o  ,iaL->ii  kwam  ddior  Raniawarma 
nioT  v<'ol  voornir.  v,-;U  zijn  u'et/<ri:-iijk  i''Von  Ix.^trof.  „Ik  kende 
wol  don  Hof-r  in  Z(M)veriv""  Z'-ut  liijzolf.  ..dat  ik  Insr  tot 
l)iddon  on  li'^t  icz.Mi  van.  lii-'t  Woiord  (.iiHts  'Mi  uok  tut  de 
WTkondiginü'  van  ZIjOl  Naam  liad:  nnuir  ik  wist  toidi  niet 
zokor,  lioo  ik  H-'m  mo</>t  dii'n<'n.  ik  ■^iivj;  nioormalon 
mot  andoro  l.'nM'dt.-i;.-  t(;t  <]<■  ljcidfn<-n  i.^n  ni:)0ddo  zo  vrien- 
dolijk.    uni    tuch    tor.  Ji^zns  :••   konum;  n.iaar  wannoot  doze 

ot'-i'''nf  mij  ovf-r  minu-n  nit-iiv.'frn  'j,-(Misdii.n-r  i>nüiTvrooa'  on  ik 

\  ■ 

nii.'t    in    staat  \N'a.s  li^an  lifhijijriijk  te  woord   ['■"'staan,  was 

ik  zoor  nooru-oiirukr." 

I-)ij  dit  u'omis  ir\i\  ijicjiv  kennis  di/t  Cln'is  t^iijko  waailioid 
[laardo  zioli  w^u  -■'■n  lit'iï'-nk<.'liik'!"  v>'r:>ciiijnsol.  „\'a.ii 
h'/t  ir(.'lH'd  di-s  luirtiai  in  «J*'  i'iün'-nkantor".  Z''U't  hij.  ..wist 
ik  nif't  vool."  Zijn  If-^-aai' Ik-mJ  ii.'iü  jiiini^-fra'li'n,  om  voor 
l*>(i]iig  dl/  uvltedv-n  \'an  lii:'t  ;i>.-!*i'deidjnck  o:i:-r  Knu'^hsolio  kctiv 
to  gcl)ruikt'n.  ..Ma.ir  daarin  \'ond  ik  uv.'U  \'o[d<j(.nnniJ'." 
■<)|)  zokoron  dau'  kiaa.gdo  iili  zijn  no'^d  a:ni  oon  zijner 
iM-kt'ia'df  landiivnooton.  ckïi  üviiMjvig  ^.■in'ijvi-t  re  Kotschin. 

..Die  zoido  tot  mij:  Uod  ziot  nir't  i)\ï  h^'t  book.  uraar 
op.  lier  hart.  (i;i;a  nuai  t'i'  ki-rk.  diwi  hr-!'!!  naai  ovcna.ls 
allo  andoron  ir-t  lo-rlvoliik  _;•'  bi;d.onlM.)i:,-k  noodiü'.  liij  het 
dauvlijksch  goo'fd  ladt  nion  uit  ii<'t  liaj-t.  !k  Ncthiijdde 
mij  daai'<.>vor  on  i)o;i(ML  nd;  daarin  to  oofiai'/n.  waarvan  iJv 
veol  uvnt^t   had.""  •  ' 

Jakobs  arneidz.anii'  2;"(-;',sr   Wi/iisrlito  uronni:i-or  konnis  dor 
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Christelijke  waarheid  te  bezitten.  De  behoefte  daaraan 
klom  met  het  pijnlijk  gevoel,  dat  hij  niet  overal  tegen  de 
tegenstanders  des  Evangelies  was  opgewassen.  „Maar  iri- 
plaats  van  te  leeren  en  in  de  kennis  vooruit  te  gaan" 
zegt  hij,  „vergat  ik  veel  wat  ik  geleerd  had.  De  Sahib, 
mijnheer  Eidsdale,  had  te  veel  te  doen,  dan  dat  hij  zich  aan 
mij  kon  wijden,  vfanneer  ik  hem  verzocht,  mij  nog  meer 
te  onderwijzen,  gaf  hij  mij  papier  en  liet  mij  een  preek 
of  een  opstel  over  een  of  ander  onderwerp  maken.  Maar  dat 
kwam  mij  juist  zoo  voor,  alsof  men  een  blinde  beveelt 
te  gaan,  en  ik  was  menigmalen  zeer  verlegen." 

Hoe  langer  hoe  meer  rijpte  in  hem  het  besluit  zich  voor 
den  dienst  der  zending  onder  zijne  landgenooten  te  vormen. 
Om  daartoe  bekwaam  te  zijn,  had  hij  grondiger  onderwijs 
van  noode.  Toen  hij  nu  hoorde,  dat  het  Engelsch  ker- 
kelijk Zendingsgenootschap  een  Seminarie  te  Madras  had 
gesticht,  verzocht  hij  den  heer  Ridsdale  daarheen  te  mo- 
gen gaan.  Deze  gaf  hem  zijn  toestemming  en  een  brief 
van  aanbeveling  aan  de  vrienden,  die  aldaar  woonden. 

Met  de  intrede  in  het  door  bisschop  Coerie  gestichte  en 
door  het  kerkelijk  Zendingsgenootschap  onderhouden  en 
bestuurde  Seminarie  te  Madras  begon  voor  hem  eennieuw 
levenstijdperk.  Hij  had  het  geluk,  in  het  huis  van  den 
uitnemenden  zendeling  Tucker  te  komen.  „Aan  hem  en 
aan  zijn  trouw  onderwijs,"  zegt  hij,  „heb  ik  zeer  veel  te 
danken;  ik  vond  ruimschoots  gelegenheid  om  dieper  in 
de  geloofswaarheden  door  te  dringen.  Ik  ben  zcfbwelaan 
dat  Zendingsgenootschap  als  in  't  bijzonder  aan  den  heer 
Tucker  voor  veel  vriendelijkheid  en  lankmoedigheid  groote 
dankbaarheid  verschuldigd.  Moge  de  Heer  hun  werk  meer 
en  meer  zegenen  en  doen  toenemen!" 

In  1839  was  de  zendeling  Tuckee  wegens  den  staat 
zijner  gezondheid  verplicht,  naar  Europa  te  gaan.  Voor 
zijn  afreis  zond  hij  Ramawarma  benevens  eenige  anderen 
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naar  het  zoogenaamd  Zendingsinstituut,  het  eigenhjk  Se- 
minarie voor  inlanders,  om  aldaar  yerder  te  leeren.  In 
zijn  binnenste  was  echter  door  allerlei  ervaringen  een 
minder  aangename  stemming  ontstaan,  die  tot  dusver 
slechts  door  de  oprechte  liefde  en  de  dankbare  vereering 
voor  zijn  weldoener^  den  zendeling  Tucker,  overwonnen 
was  geworden.  Toen  deze  echter  vertrokken  was,  en  hij 
nu  in  eene  geheel  nioawe  en  vreemde  omgeving  kwam, 
openbaarde  zich  bij  hem  met  nieuwe  kracht  het  gevoel 
van  onvoldaanheid.  Daarbij  kwam  een  zekere  schoolmeester- 
achtige pedanterie,  die  den  toenmaligen  directeur  eigen 
was  en  zijn  fijn  gevoel  beleedigde  en  terugstiet.  Hij  ver- 
klaarde schriftelijk  niet  langer  in  het  Seminarie  te  willen 
blijven,  en  stond  op  het  punt,  naar  Kotschin  terug  te 
keeren. 

Omtrent  dien  tijd  wilde  een  vriend  van  hem  naar 
Antiochie  in  Syrië  reizen.  Deze  behoorde  namelijk  tot  de 
Syrische  kerk  en  werd  later  metropolitaan  der  Syrische 
Christenen  in  Indië.  Zijn  naam  is  Mae  Athanasius.  Bij 
Eamawarma  kwam  de  gedachte  op,  hem  naar  het  verre 
Westen  te  begeleiden  en  Jeruzalem  te  zien.  Te  voet  be- 
gonnen zij  hun  tocht.  Maar  reeds  in  Belgaum,  eene  stad 
omtrent  twintig  uur  ten  noorden  van  den  Bazelschen 
zendingspost  Dharwar  gelegen,  trad  hun  de  Heer  in  den 
weg.  In  deze  stad  bevond  zich  eene  bloeiende  zending 
van  het  kerkelijk  Zendingsgenootschap.  „Hoewel  onbe- 
kend", schrijft  hij,  „zetten  wij  ons  vanwege  den  regen 
neder  onder  het  voorportaal  der  Zendingskerk.  Spoedig 
kwamen  de  katechisten  en  spraken  met  ons.  Wij  werden 
in  het  huis  van  een  Christen  opgenomn,  en  wel  volgens 
aanwijzing  van  den  zendeling  Tayloe  in  de  woning  van 
den  katechist  Salomon.  De  heer  Tayloe  noodigde  ons 
uit,  gedurende  den  regentijd  aldaar  te  blijven.  Hij  droeg 
mij  het  onderwijs  z'jner  kinderen  op,  terwijl  mijn  metge- 
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zei  de  Engelsche  taal  in  de  school  moest  Ie  eren.  Toen 
de  regentijd  voorbij  was,  vertxok  Mar  Athanasius.  Mij 
hield  de  Heer  door  eene  oogziekte  te  Belgaiim  terug." 

Was  dit  wellicht  een  waarschuwend  voorteeken,  waar- 
door de  eeuwige  liefde  hem  wilde  vermanen,  om  zalve 
voor  zijne  oogen  te  koopen,  opdat  hij  mocht  zien  en 
waakzaam  zijn?  Gaarne  wierpen  wij  een  sluier  over  dit 
tijdperk  van  zijn  leven.  Maar  wanneer  de  Schrift  de 
zonden  ook  der  uitnemendste  kinderen  Gods,  zonder  ze  te 

wij    ze    waarlijk    niet    hij    de 


sparen,   blootlegt, 


mogen 


zwakke  aan  vangers  in  het  geloofsleven  bedekken.  '  Onze 
vriend  heeft  ze  zelf  niet  verzwegen,  en,  nadat  hij  ze  bele- 
den en  daarvoor  vergeving  in  Jezus'  bloed  had  ontvangen, 
is  hem  die  val  tot  eene  opstanding  voor  altijd  geworden.- 
Eamawarma  bracht  anderhalf  gelukkige  jaren  in  Taylors 
huis  door.  „Ik  leerde  hier  opnieuw  inzien,"  zegt  hij, 
„wat  een  levend  Christendom  is."  Hij  had'  behalve  voor 
het  onderwijs  aan  z\jne  kinderen  ook  nog  voor  het  armen- 
huis te  zorgen,  voor  de  talrijke  Tamoelen  en  Kanarezén, 
in  de  stad  te  prediken  en  de  Zondagsschool  te  leiden. 
Toen  echter  Taylors  kinderen  naar  Europa  gezonden 
werden,  om  daar  hun  opvoeding  te  voltooien,  betrok  hij 
eene  eigene  woning.  „Omtrent  dezen  tijd",  zegt  hij,  „viel 
ik  in  eene  groote  zonde.  Ik  verviel,  nadat  de  Heer  mij 
tien  jaren  daarvoor  had  bewaard,  tot  de  zonde  van  over- 
spel. Tengevolge  daarvan  was  ik  als  waanzinnig";  ik  sid- 
derde en  weende,  bad  en  beleed  voor  God,  maar  ik  had 
geen  vrede-noch  vreugde.  Na  eenige  dagen  werd  ik  onder- 
zocht in  eene  groote  vergadering.  Ik  loochende  hardnek- 
kig mijn  schuld,  wellicht  had  ik  onder  vier  oogen  bele- 
den. Ik  kreeg  mijn  ontslag  en  ging  met  een  ongebroken 
hart  heen.  De  heer  Taylor  wenschte  mij  bij  het  af- 
scheid zegen  toe,  en  ried  mij  aan,  omdat  ik  naar  de  West- 
kust  van   Indië   wilde   gaan,    te    Magaloer  den  zendeling 
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MöGLiNG  of  te  Kannanoer  'den  zendeling  Hebich  op  te 
zoeken,  dezen  zouden  zich  mijn  lot  wel  aantrekken.  Het 
was  in  de  maand  September  1843,  dat  ik  over  zee  naar 
Mangaloer  wilde  reizen;  omdat  echter  in  den  nacht  dé 
wind  zeer  gunstig  was,  •  voer  de  schipper  verder  en  legde 
eerst  te  Talatscheri  aan.  Hier  bleef  ik  twee  dagen  en  zag 
slechts  een  der  katechisten,  omdat  de  schaamte  mij  van 
de  zendelingen  terughield.  Daarna  ging  ik  verder  naar 
Kannanoer. 

Hier  aangekomen  huurde  ik  eene  woning  en  bezocht  de 
zendingskerk.  Na  verloop  eener  week  zag  mij  een  der 
katechisten,  toen  ik  uit  de  kerk  ging  en  hij  sprak  met 
mij.  Wat  hij  van  mij  hoorde,  deelde  hij  den  zendeling 
.Hebich  mede,  die  mij  den  volgenden  morgen  het  roepen 
en  bij  zich  hield.  Ik  verhaalde  hem  mijn  leven,  maar 
verzweeg  de  zonde  te  Belgaum.  Deze  waardige  dienst- 
knecht des  Heeren  had  van  zijn  hemelschen  Meester  ge- 
ëerd om  niemand  af  te  wijzen,  die  tot  Hem  komt.  Zoo 
hield  hij  mij  dan  by  zich.    Ik  bleef.    . 

Kannanoer,  een  der  grootste  steden  aan  de  kust  van 
Malabar,  werd  in  het  jaar  1841  door  het  Bazelsche  Zen- 
dingsgenootschap bezet.  Het  is  bovenal  de  zendeling 
Hebich,  wien  het  door  Gods  genade  gelukte,  aldaar  eene 
Christengemeente  te  stichten.  Zijn  brandende  gloed  der 
liefde,  die  gaarne  elke  ziel,  welke  hij  op  zijn  weg  ont- 
moette, voor  den  Heiland  en  de  eeuwige  zaligheid  wilde 
winnen;  zijn  onverschrokken  geloofsmoed,  waarmede  hij 
een  ieder,  dien  hij  zag,  in  hart  en  geweten  drong  en  aan- 
stonds zonder  veel  omwegen  de  waarheid  zeide;  zijn  bij- 
zondere gave,  om  zielen  tot  Christus  te  leiden,  dat  alles 
heeft  hem  gemaakt  tot  een  zeer  gezegend  werktuig. 
Spoedig  verzamelde  zich  rondom  hem  eene  talrijke  gemeente, 
die  ten  deele  uit  zijn  „bruine  kinderen",  gelijk \  hij  de  be- 
leerlingen  uit  de   inboorlingen  noemde,   ten  deele  uit  zijn 
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„witte  kinderen"  bestond,  d.  i.  uit  de  leden  van  het  te 
Kannanoer  aanwezige  Europeesche  garnizoen,  die  door 
zijn  dienst  bekeerd  werden. 

De  eigenaardige  samenstelling  der  Kannanoergemeente 
uit  Hindoes  en  Engelsche  soldaten  noodzaakte  Hebich  bij 
de  openbare  godsdienstoefeningen  telkens  in  twee  talen 
tegelijk  te  preeken.  Dit  geschiedde  aldus,  dat  hijzelf, 
voor  het  altaar  in  de  kerk  predikend,  Engelsch  sprak, 
terwijl  aan  zijn  rechterhand  'een  bekwaam  katechist  uit 
de  inboorlingen  stond,  die  aanstonds  de  Engelsche  preek 
zin  voor  zin  in  het  Malajalam  vertaalde.  Dit  vereischte, 
wat  Hebich  betrof,  eene  groote  eenvoudigheid  en  levendig- 
heid van  voorstelling,  eene  gave,  die  hij  in  hooge  mate  be- 


zat, en  wat 


den  tolk  aanging, 


eene   buitengewone 


vlug- 


heid om  de  preek  voor  de   inboorlingen  juist  en  levendig 
weder  te  geven. 

Nadat  Hebich  zich  gedurende  langen  tijd  met  gebrek- 
kige tolken  had  moeten  behelpen,  erkende  zijn  heldere 
blik  spoedig  in  den  fijn  beschaafden,  rijkbegaafden  konings- 
zoon uit  Kotschin  den  rechten  man,  die  daarvoor  als  ge- 
boren scheen.  Ramawaema  werd  na  een  korten  proeftijd 
bovenal  voor  dit  ambt  door  Hebich  gebruikt,  en  volbracht 
die  moeielijke  taak  met  bewonderingswaardige  bekwaam- 
heid. Hij  bracht  Hebich^  preeken  zonder "  zich  lang  te 
bedenken  niet  slechts  trouw  in  de  Malajalamtaal  over, 
maar  hij  gaf  ze  der  bruine  gemeente  als  een  oorspronke- 
lijk, zelfstandig  geheel,  volleven  enfrischheid  terug,  alsof 
het  zijn  eigen  preek  was,  die  uit  de  diepte  zijns  harten 
opwelde.  Hebich  heeft  hem  daarom  meermalen  zijn 
„rechterhand"  genoemd. 

Behalve  deze  taak  moest  hij  na  zes  maanden  als  kate- 
chist het  nabijzijnde  buitenstation  Tschirakal  verzorgen. 
Eer  hij  er  echter  heenging,  huwde  hij  op  10  Febr.  1844 
met  een  Inlandsch  Christelijk  meisje,   dat   hij  «reeds  te 


r 


22 


i! 


T" 


Madras  had  leeren  kennen  en  dat  hem  naderhand  eene 
trouwe  hulpe  is  geweest. 

„Hoe  stond  het  echter",  zoo  vraagt  hijzelf,  „met  mijne 
ziel?  Ik  had  Gods  Woord  .meermalen  gelezen,  de  uitleg- 
gingen des  Bijbels  en  andere  goede  boeken  bestudeerd, 
vele  predikingen  en  vermaningen  gehoord  en  des  Heeren 
arm  was  bij  herhaling  uitgestrekt  geweest,  om  mij  tot 
boete  te  leiden.  Toch  bleef  ik  van  1835  —  1847  een  half 
mensch.  Ik  ontwaakte  bijwijlen,  in  't  bijzonder  in  tijden 
van  ziekte,  maar  ik  sliep  weder  in.  Ik  had  de  gedaante 
der  godzaligheid,  maar  verloochende  haar  kracht,  hoewel 
ik  voor  grove  uitspattingen  meestal  bewaard  bleef.  Maar 
de  genadige  God  en  Vader  van  onzen  Heer  Jezus  Chris- 
tus heeft  zich  tot  mij  neergebogen,  zoodat  ik  niet  in  dezen 
slaapdronken  toestand  tot  den  eeuwigen  doodsslaap  ben 
gekomen.  Hij  heeft  mij  tot  Zijn  Zoon  getrokken  en  mij 
genade  gegeven  mijn  hart  voor  Hem  uit  te  storten,  en  in 
Zijn  bloed  volkomen  vrije  vergeving  mijner  zonden,  god- 
delijken  vrede  en  de  gave  des  Heiligen  Geestes  te  vinden." 

Hoe  die  heeft  plaatsgegrepen,  schilderde  hijzelf  op  de 
volgende  wijze:  „In  de  maand  September  1847,  toen  het 
God  behaagde  in  de  gemeente  van  Kannanoer  door  eene 
groote  opwekking  nieuw  leven  uit  te  storten,  kwam 
de  zendeling  Hebich  öp  een  Donderdag  naar  Tschirakal, 
om  aldaar  te  prediken.  Toenmaals  weenden  David  en 
zijn  broeder  Jozef  luide  en  beleden  voor  de  gemeente 
hunne  zonden.  Een  groote  vrees  kwam  over  alle  aan- 
wezigen. Ik  stond  naast  den  zendeling  om  zijn  woord  te 
vertolken,  maar  ik  beefde  van  het  hoofd  tot  de  voeten; 
ik  gloeide,  het  hart  klopte,  de  tong  kleefde  aan  mijn  ge- 
hemelte. Ik  moest  voor  eenige  oogenblikken  in  een  zij- 
kamer gaan,  waar  ik  weenend  ging  zitten  en  een  weinig 
tot  mijzelven  kwam.  Het  was  mij  als  zeide  een  stem 
tot   mij:    „Gij    verharde,  -  ontsluit  nu    ook  uw  hart".    Ik 
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hieid  het  echter  uit  zoo  goed  ik  kon,  totdat  de  preek  was 
geëindigd.  Toen  beleed  ik  mijne  zonden  voor  den  zende- 
ling Hbbich  en  des  avonds  ook  voor  de  broederen.  Maar 
ik  verzweeg  de  Belgaum zonde,  en  was  daarom  aan  een 
dronken  mensch  geUjk.  Ik  wist  niet  hoe  ik  mij  moest 
houden.  Op  den  volgenden  Zondag,  toen  ik  de  preek  te 
Kannanoer  hoorde,  was  het  alsof  er  een  vuur  in  mijn  hart 
kwam.  In  een  oogwenk  gevoelde  ik  hoe  het  geheel  mijn 
binnenste  aantastte  en  door  mijn  gebeente  doordrong.  Ik 
vergoot  een  vloed  van  tranen.  Ik  zeide  tot  mijzelven: 
dat  is  het  helsche  vuur,  en  ik  was  diep  ellendig.  Ik  had 
behoefte  alles  te  belijden,  maar  ik  wachtte,  om  de  predi- 
king niet  te  storen.  Na  de  preek  waren  echter  eenige 
heeren  bij  den  zendeling  Hebich,  waarom  ik  niet  tot  hem 
kon  gaan.  Ik  begaf  mij  naar  het  middagmaal,  maar  ik 
kon  het  niet  langer  uithouden  en  liep  zonder  de  handen 
te  wasschen  naar  den  zendeling,  uitroepende :  „Ik  ben  ver- 
loren, verloren !  Zoo  en  zoo  heb  ik  te  Belgaum  gezondigd ; 
ik  heb  gelogen  en  bedrogen."  Bovendien  doemde  nog 
zeer  veel  in  mijn  herinnering  op  en  ik  zeide  het  ronduit. 
Toen  opende  ik  mijn  oogen.  Ik  zag  Jezus  op  G-olgotha 
ook  voor  mij  gekruist,  uit  vijf  wonden  zijn  heilig  bloed 
ook  voor  mij  vergietend,  en  ontving  genade,  om  onder 
zijn  kruis  mijn  last  af  te  werpen,  mij  in  deze  bron  te 
baden,  en  het  kleed  Zijner  gerechtigheid  aan  te  trekken. 
Hij  heeft  mij  toen  verzekerd:  Mijn  zoon,  uwe  zonden  zijn 
vele,  maar  Ik  heb  ze  u  vergeven !  Heb  goeden  moed,  ga 
heen  in  vrede  en  zondig  voortaan  niet  meer.  Yan  toen 
af  kon  ik  Hem  meer  liefhebben  en  op  Hem  vertrouwen; 
ik  leerde  meer  en  meer  de  onwaardigheid  mijns  harten  en 
de  ijdelheid  der  wereld  inzien  en  gevoelen.  Ik  wenschte 
dat  Hij  moge  wassen  en  ik  afnemen.  Omdat  Hij  getrouw  is 
zal  Hij  het  in  mij  begonnen  werk  voltooien.  Hij  zal  mij  bij 
den   overgang  over  de   Jordaan  ter  zijde  'staan  en  mij  in 
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Zijn  rijk  opnemen.  Dat  geloof  ik  zeker.  Sedert  dien  tijd 
kon  ik  mij  verblijden  over  het  duur  verworven  heil  en 
het  met  lust  ook  aan  anderen  prediken.  Ik  vond  mijn 
zaligheid  in  het  dienen  van  Hem." 

Zoo  grondig,  zoo  diep,  zoo  oprecht  was  het  werk  der 
genade,  dat  in  die  dagen  aan  de  ziel  van  dezen  edelen, 
fijn  beschaafden  man  volbracht  werd.  Hij  was  van  toen 
af  een  sieraad  der  Malajalam-gemeente,  een  schitterend 
voorbeeld,  wat  de  Geest  Gods  uit  een  inboorling  van 
Indië  kan  maken,  een  licht  in  zijn  omgeving,  een  zegen 
voor  duizenden,  die  rondom  hem  woonden. 

Onder  de  Bazelsche  zendboden  in  Indië  bevond  zich  oók 
een  inboorling  des  lands,  die  hoewel  jonger  danRAMAWARMA, 
tot   hem   in   broederlijke   betrekking  heeft  gestaan.    Deze 
vat  zijne  herinneringen  aan  den  ontslapene  in  de  volgende 
woorden  samen. 

Op  Jakobs  gelaatstrekken  lag  iets  edels,  en  een  iegelijk, 
die  met  hem  in  aanraking  kwam,  bemerkte  spoedig,  dat 
hij  tot  eene  hoogere  kaste  en  familie  behoorde.  Aan  zijn 
ernst  paarde  zich  eene  vriendelijkheid,  die  allen  aantrok. 
Voor  zijn  omgeving  was  hij  een  zeer  beminnelijke  persoon-, 
lijkheid.  Hij  was  een  ootmoedig  discipel  van  Jezus  Chris- 
tus. Het  scheen,  alsof  hij  zijn  vroegeren  stand  geheel  had  ver- 
geten. Hoewel  eenvorstenzoon,  heeft  hij  het  niemand,  zelf  niet 
uit  de  laagste  klasse,  doen  gevoelen,  dat  hij  meer  was  en  wist. 
Ook  'heb  ik  niet  opgemerkt  dat  de  hoogmoed  hem  in  den  weg 
stond,  hetgeen  anders  bij  degenen,  die  weleer  tot  eene  hoogere 
kaste  behoorden,  schaarsch  gevonden  wordt. 

Nog  ootmoediger  werd  hij,  toen  hij  bestemd  was,  om 
prediker  te  woorden.  Eens  begeleidde  hij  den  zendehng 
GüNDEET  naar  Mangaloer,  waar  hij  op  een  Zondagmorgen 
den  zendeling  Mögling  hoorde  prediken.  Deze  sprak  ook 
over  den  hoogmoed  en  den  valschen  ootmoed.  Valsche 
ootmoed  is  in  den  grond  slechts  een  ander  soort  van  hoog- 
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moed.  Heeft  zich  zulk  een  mensch  vroeger  op  een  of  an- 
dere daad  of  eigenschap  verhoovaardigd,  zoo  laat  hij  zich 
thans  op  den  ootmoed  voorstaan,  en  gelooft,  dat  hij  een 
vroom  en  ootmoedig  Christen  is.  Of  Jakob  zich  getroffen 
gevoelde,  v^eet  ik  niet;  maar  hij  zeide  na  de  preek:  „Het 
was  eene  kostelijke  preek  en  bovenal  —  zoo  voegde  hij  er  aan 
toe,  —  is  dat  wat  hij  van  den  valschen  ootmoed  heeft  gezegd 
aan  de  ervaring  ontleend ;  Mögling  heeft  een  diepen  blik 
in  het  menschelijk  hart.    Zoo  zijn  onze  harten." 

Met  groote  blijdschap  verkondigde  hij  den  heidenen  het 
Evangelie,  zoo  dikwijls  hij  gelegenheid  vond,  bovenal  op 
de  afgodsfeesten  te  Pajawoer  en  Taliparamboe,  waar  altijd 
duizenden  heidenen  samenkwamen.  Daar  was  hij  bijna 
den  geheelen  dag  met.  de  verkondiging  des  Evangelies 
bezig.  Wanneer  hij  zag,  dat  de  Brahmienen  door  hun  on- 
nutte, ijdele  en  spotachtige  vragen  den  zendeling  Hebich 
verhinderden  met  zijn  prediking  voort  te  gaan,  zoodat 
zijzelf  niets  hoorden  en  anderen  het  hooren  beletteden, 
verzocht  hij  den  zendeling  zelf  te  mogen  spreken,  hetgeen 
hem  telkens  werd  toegestaan.  Binnen  weinige  oogenblik- 
ken  bracht  hij  dan.  de  trotsche  zwetser s  tot  zwijgen,  om- 
dat hij  hen  met  hun  eigen  godsdienst,  waarin  hij  geheel 
tehuis  was,  bew^ees,  dat  deze  geheel  en  al  verkeerd  was. 
Daarbij  bewees  hij  de  omstande'-s,  hoe  de  Brahmienen  niet 
naar  hun  eigen  godsdienst  handelden,  noch  de  andereu 
recht  leerden,  maar  daarop  slechts  bedacht  waren,  om  door 
hunne  bedriegerijen  en  hun  hebzucht '  alles  tot  zich  te 
trekken.  Hij  maakte  verder  ook  melding  van  de  vele 
ceremoniën,  die  hijzelf  in  zijne  jeugd  had  verricht,  hoe  het 
daar  geheel  anders  toeging,  als  de  anderen  meenen.  De 
Brahmienen  gevoelden  zich  dikwijls 'in  hun  geweten  ge- 
troffen en  meer  dan  eens  kwamen  zij  tot  hem  met  het 
verzoek:  „Spaar  ons  toch  en  spreek  over  ons  niet  alzoo 
tot  de  schare." 
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Anders  was  hij  jegens  de  heidenen  zeer  vriendelijk, 
terwijl  zij  hem  liefhadden  en  vereerden.  In  het  logement, 
waar  hij  altijd  vele  voorname  toehoorders  rondom  zich 
had,  poogde  hij  hen  in  de  ziel  te  grijpen.  De  meesten 
hadden  medelijden  met  hem,  zeggende:  „Zoon  van  Rad- 
scha,  wat  hebt  gij  toch  gedaan,  door  uwe  kaste,  familie 
en  bloedverwanten  te  verlaten?  Gij  hadt  als  zoon  van 
een"  Radscha  een  leven  in  eer  en  heerlijkheid  kunnen  lei- 
den; in  stede  daarvan  leeft  gij  onder  leden  der  laagste 
kaste,  en  gij  leidt  een  ellendig,  jammerlijk  leven,  enz." 
Altijd  luidde  zijn  antwoord:  „Zulk  een  zalig  leven,  als 
ik  thans  heb,  had  ik  nooit  in  mijn  vroegere  kaste  en 
familie  kunnen  leiden.  Ik  ben  zaliger  dan  ik  ooit  had 
kunnen  vermoeden.  Ik  verruil  mijn  tegenwoordig  leven 
met  geen  rijkdom  en  eer  dezer  wereld.  Gij  zijt  daarente- 
gen beklagenswaardige  menschen.  Gij  gaat  verloren,  wan- 
neer gij  niet  in  Jezus  gelooft."  Met  zulke  en  dergelijke 
woorden  noodigde  hü  hen  uit,  burgers  van  het  koninkrijk 
der  hemelen  te  worden. 

Ook  in  andere  Christelijke  samenkomsten  trachtte  hij 
altijd  tot  de  harten  te  spreken.  Ik  zal  het  nooit  verge- 
ten, hoe  hij  bij  eene  godsdienstoefening  des  morgens  vroeg 
over  de  belijdenis  van  den  moordenaar  aan  het  kruis  en  over 
zijn  eigen  behoudenis  enkele  woorden  zeide.  Hij  stelde 
ons  voor  oogen  het  waarschijnlijk  zeer  zondige  leven  des 
moordenaars,  zijn  boete  en  geloof,  en  daarop  roemde  hij 
de  vrije  genade  Gods,  die  ook  dezen  groeten  zondaar  aan- 
nam, toen  hij  zich  boetvaardig  en  geloovig  tot  Jezus  wendde. 
Zoo  verhaalt  iemand,  die  ruimschoots  gelegenheid  had, 
hem  waar  te  nemen.  Is  het  wonder,  dat  de  zendelingen 
de  gedachte  opvatteden,  om  dit  uitnemend  werktuig  der 
genade  voor  den  geordenden  dienst  des  Evangelies  voor 
ta  bereiden?  Toen  daarom  de  zendeling  Dr.  Gundeet  in 
het  jaar  1849  van  Talatscheri  naar  Tschirahal  werd  verplaatst. 
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trok  hij  zich  hem  in  't  bijzonder  aan  en  onderwees  hem  be- 
halve in  andere  wetenschappelijke  en  godgeleerde  vakken 
ook  in  de  Duitsche  taal,  om  hem  de  rijke  schatten  der 
godgeleerde  letterkunde  toegankelijk  te  maken.  Ook  daarin 
bewees  hij  zijn  rijke  begaafdheid.  Het  viel  hem  zeer  ge- 
makkelijk er  geheel  in  thuis  te  komen.  Zijne  gezindheid 
zoowel  als  zijne  wetenschappelijke  vorderingen  deden  het 
besluit^hoe  langer  hoe  meer  tot  rijpheid  komen,  om  hem 
door  de  ordening  onder  het  getal  der  zendelingen  op  te 
nemen.  Ramawarma.  die  van  zijn  kant  dezen  stap  in  geen 
enkel  opzicht  gezocht  had,  was  door  het  vooruitzicht  eerder 
geschokt  dan  verblijd.  Hij  zag  de  intrede  in  het  predik- 
ambt aan  als  een  buitengewoon  ernstige,  heilige  en  ver- 
antwoordelijke zaak.  Deze  stemming  kenmerkte  dit  zijn 
levensperk.  Aangrijpend  is  het  slot  zijner  levensbeschrij- 
ving. „Twee  en  veertig  jaren  lang  heeft  de  Heer  mij  ge- 
dragen en  geleid.  Hoeveel  genade  en  hefde  heeft  Hij  mij 
bewezen !  Reeds  zijn  velen  mijner  tijdgenooten  en  vrienden 
overleden,  zonder  het  heil  te  hebben  gevonden,  terwijl  ik 
als  een  gedenkteeken  Zijner  oneindige  genade  nog;  ben,  en 
in  een  en  twintig  jaren  sedert  mijn  bekeering 'het  reeds 
meermalen  heb  mogen  ervaren,  hoe  de  belofte  eener  hon- 
derdvoudige vergoeding  aan  allen  in  vervulling  gaat.  die 
om  Zijns  Naams  wil  alles  verlaten.  Daarom  geloof  ik  ook, 
dat  al  het  overige  zeker  aan  mij  vervuld  zal  worden.  Zijn 
bloed  is  mijn  heil.  Zijn  dood  mijn  eeuwig  leven.  Voorze- 
ker, wanneer  ik  bedenk,  aan  hoeveel  verzuim,  lv)Ogmoed,  lief- 
deloosheid, ontevrodenheid,  eigengerechtigheid,  traagheid  en 
andere  zonden  ik  mij  heb  schuldig  gemaakt,  sedert  zich  de 
Eeer  aan  mij  heeft  geopenbaard,  zou  ik  wel  kunnen  versagen. 
Maar  ik  vertrouw  Hem,  dat  Hij  mij  dat  alles  niet  toerekent, 
maar  om  Zijn  heilig  bloed  vergeeft  en  mij  door  Zijn  Heiligen 
G-eest  in  alle  waarheid,  ootmoed  en  liefde  leiden  en  eeuwig 
zalig  zal  maken.    Dat  geloof,  daarom  bid  ik.    Amen." 
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Het  laatste  doel.  dat  de  Heer  mei/Zijn  dienstknecht 
hier  op  aarde  beoogde,  was  zijn  roeping  en  wijding  tot 
het  predikambt  onder  zijn  landgenooten.  Daarop  scheen 
alles  in  zijn  leven  te  zijn  toegelegd,  daarvoor  scheen  zijn 
rijke  begaafdheid,  zijn  veelzijdige  ontwikkeling,  zijn  gron- 
dige bekeering  hem  bovenal  in  staat  te  stellen,  terwijl 
het  tevens  de  vurigste  wensch  zijns  harten  was. 

Overeenkomstig  den  wensch  der  zendelingen  had  het 
comité  te  Basel  tegen  het  einde  van  het  jaar  1855  naar 
Indië  geschreven,  dat  hij  zijn  levensgeschiedenis  schrijven 
en  naar  Basel  opzenden  moest,  dat  hij  daarna  in  tegen- 
woordigheid en  onder  medewerking  der  G-enerale  Confe- 
rentie der  zendelingen  te  Mangaloer  grondig  in  alle  theo- 
logische vakken  on:lerzocht  en  de  getuigenis  over  dit  on 
derzoek  naar  het  Comité  opgezonden  moest  worden  Wan- 
neer het  dan  tot  de  overtuiging  kwam,  dat  hij  tot  de 
aanvaarding  van  het  predikambt  bereid  en  geschikt  was, 
dan  moest  hij  door  de  zendelingen  plechtig  worden  geordend . 

In  de  tweede  helft  der  maand  Januari  waren  de  afge- 
vaardigden van  alle  Baselsche  Zendingsposten  te  Manga- 
loer  toy^ene  Generale  Conferentie  bijeen.  Over  de  gezind- 
heid en  het  geestelijk  leven  van  Kamawakma  was  maar 
één  stem.  Het  moest  echter  blijken  of  hij  ook  weten- 
schappelijk en  praktisch  genoeg  was  voorbereid.  Een 
schriftelijk  zoowel  als  een  mondeling,  examen  werd  gehou- 
den. Tevens  moest  hij  eene  preek  over  een  opgegeven 
onderwerp  maken  en  in  het  bijzijn  van  alle  zendelingen 
uitspreken. 

Een  uitvoerig  bericht  werd  naar  Basel  gezonden.  Het 
schriftelijk  werk,  de  preek  en  de  getuigenissen  der  zend- 
boden over  het  mondeling  examen  waren  er  hijgevoegc. 
Alles  gaf  gereede  aanleiding,  om  hem  tot  het  ambt  te  wij- 
den. Het  uitvoerigst  is  de  getuig-enis  der  Kannanoer-zen- 
delingen,    onder  wie  Eamawakma  het  langst  vertoefde  en 
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in  wier  naam  de  zendeling  Dr.  G-UNDEiRT  het  volgende 
schreef:  „Wij  gelooven,  dat  Jacob  E-amawaema  grondig 
bekeerd  is,  den  Heer  Jezus  in  oprechtheid  liefheeft  en  het 
heil  der  zielen  zoekt.  Wij  zien  in  vereeniging  met  deze  ga- 
ven een  schoonen  veelzijdigen  aanleg,  wel  geen  genialiteit 
of  originaliteit,  waardoor  hij  in  staat  is  iets  nieuws  te  schep- 
pen, maar  toch  eene  betrekkelijk  rijke  begaafdheid  door 
natuur  en  opvoeding.  Wij  vinden  by  hem  een  dorst  naar 
waarheid,  een  getrouwe  opvatting,  een  kalm  streven  naar 
dieper  inzicht  en  helderder  uitdrukking  van  het  geleerde, 
een  goed  geheugen,  een  gelukkig  gebruikmaken  van  het 
toegeëigende,  meer  natuurlijk  gevoel  voor  het  bijeen  be- 
hoorende  dan  logische  scherpte  of  navorschende  diepzinnig- 
heid; daarbij  een  zeker  hangen  aan  het  overgeleverde  en 
eene  neiging  zich  aan  gebeurtenissen  aan  te  sluiten.  Hij 
heeft  zich  vóór  zijn  bekeering  een  goeden  voorraad  van 
heidensche  geleerdheid  verworven,  en  te  Madras  de  Engelsche 
en  de  klassieke  talen,  benevens  de  theologie  in  Engelschen  stijl 
vlijtig  geleerd."  :  :::::■■' -y^;.  :::y:- ■:;<::■ 

Overeenkomstig  dit  oordeel  kon  het  Comité  te  Basel 
van  ganscher  harte  zijn  toestemming  geven.  Het  bepaal- 
de daarbij,  dat  de  kerkelijke  ordening  te  Kannanoer  door 
de  oudste  zendelingen  zou  voltrokken  worden.    ;•■      ■ 

Zoo  brak  dan  de  S^^  September  aan  waarop  hij 
zou  worden  geordend.  Het  was  een  onvergetelijke,  rijk 
gezegende  feestdag.  Daags  te  voren  waren  reeds  de 
zendelingen  Dr.  G-undert,  Irion  en  Ch.  Muller  van 
hunne  zendingsposten  gekomen.  De  zendeling  Fritz 
was  door  onvoorziene  omstandigheden  verhinderd.'  In 
zijn  plaats  kwamen  zijn  twee  katechisten,  alsmede  andere 
katechisten  uit  Tschombala  en  Talatscheri.  De  zendeling 
Irion  liet  tevens  de  weesjongens  uit  Talatscheri  komen,  die 
het  koor  van  goede  zangers  zeer  versterkten.  Des  mor- 
gens twaren  al  de  meisjes  uit  de  inrichting  van  Tschirakal 


30 


met  den  opgang  der  zon  op  weg  naar  Kannanoer.  Van 
Taliparamboe  en  Tschowa  kwamen  evenzeer  de  meeste 
Christenen.  De  zendeling  Hebich  had  te  Kannanoer  vele 
menschen  genoodigd.  De  Engelsche  brigadier  thomson, 
een  degelijk  Christen,  die  tot  de  Plymouth-broedêrs  be- 
hoorde, kwam  met  den  overste  Taylor.  Anderen,  als 
de  overste  Clemens,  waren  der  zending  reeds  langer 
genegen.  Zelfs  uit  het  verre  Mangaloer  was  de  majoor 
Carr  gekomen.  Eindelijk  kwam  ook  de  overste  van  het 
te  Kannanoer  liggend  regiment  der  Bergschotten,  de  heer 
MoNKLAND,  van  wien  Hebich  het  niet  had  verwacht,  want 
toen  de'  laatste  bij  hem  kwam,  om  hem  uitte  noodigen,  riep 
MoNKLAND  aanstonds :  „Ik  weet  wat  gij  wilt,  gij  zoudt  de  sol- 
daten in  uwe  kapel  willen  brengen."  —  „Neen,  overste",  ant- 
woordde Hebich,  „die  laat  ik  voor  zichzelf  zorgen;  maar 
ik  zou  u  gaarne  willen  nooden."  —  ^Mij",  antwoordde 
deze  geheel  verbaasd,  „mij?  Waartoe?  Greeft  gij  een 
middagmaal?  Wat  krijg  ik?"  —  „Bij  mij",  antwoordde 
Hebich,  „is  slechts  iets  voor  de  ooren  te  krygen;  desniet- 


temin noodig  ik  u  uit.    Het  zal  u  niet  berouwen.' 
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beloofde  niets,  maar  kwam  en  toonde  groote  belangstelling 
in  de  kerk. 

Zoo  kwam  allerlei  volk  bijeen.  Eeeds  om  10  uur  was 
de  kerk  geheel  bezet.  Het  overdekte  voorplein  stond  vol 
Heidenen,  Roomschen  en  enkele  Mohammedanen.  Slechts 
de  soldaten  van  het  garnizoen  waren  er  niet ;  zij  werden 
door  den  dienst  in  de  kazerne  teruggehouden.  „Zulk  eene 
vergadering"  —  schreven  de  zendelingen  —  „van  lieden  van 
allerlei  soort,  bovenal  van  Heidenen,  hadden  wij  nog 
nooit." 

Nadat  de  zendelingen  met  Jacob  Ramawarma  eerst  in  het 
stil  bidvertrek  hadden  gebeden,  traden  zij  de  kerk  in  ambts- 
gewaad binnen. 

Ook   Jacob  had  het  heden  voor  de  eerste  maal  aan.  He- 
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BicH  begon  met  den  apostolisch  en  zeo'en,  waarop  het  ge- 
zang der  gemeente,  en  daarna  het  gebed  volgden.  Na  nog 
maals  gezongen  te  hebben,  ontwikkelde  hij'  vooreerst  het 
doel  en  -de  beteekenis  der  tegenwoordige  feestviering.  Een 
bruine  broeder  zou  worden  geordend,  nadat  hij  reeds  der- 
tien jaren  als  katechist  in  den  dienst  des  Evangelies  had 
gearbeid.  Het  Comité  te  Basel  wenschte,  dat  ook  de  in- 
boorlingen tot  het  ambt  eens  predikers  gewijd  mochten 
worden.  Slechts  daardoor  kon  de  toekomst  van  den  ar- 
beid onder  Grods  genade  verzekerd  worden.  Hij  ging  daar- 
na over  tot  den  sedert  60  jaren  in  de  Christenheid  weder  ont- 
waakten Zendingsijver,  tot  den  algemeenen  zendingsplicht^ 
en  wees  op  de  goddelijke  belofte,  dat  alle  knieën  zich  in 
den  Naam  van  Jezus  eens  buigen  zullen,  hetzij  gaarne  en 
met  blijdschap,  hetzij  gedwongen  en  weerbarstig.  Met  de 
hem  eigene,  hart  veroverende  macht  der  liefde  en  met  den 
heiligen  ernst  die  de  gewetens  wakker  schudt,  richtte  hij 
zich  nu  eens  tot  de  aanwezige  Europeanen,  dan  weder  tot 
de  inlandsche  gemeente  of  tot  de  Heidenen  en  Moham- 
medanen, om  hen  allen  tot  Jezus,  den  Heiland  -der  zon- 
daren, tenooden.  Dezen  deed  hij  de  vraag:  „Hebt  gij  het 
heil,  dat  uit  den  hemel  is  gekomen,  aangenomen?  Zijt 
gij  verlost  van  de  strikken  des  Satans?  Zijn  u  uwe  zon- 
den vergeven?  Hebt  gij  den  Heiligen  G-eest  ontvangen 
en  de  liefde  G-ods  in  Christus  aangenomen  ?"  Genen  vroeg 
hij :  „Wat  hebt  gij  voor  Jezus  gedaan  ?  Wat  voor  de 
heiliging  van  Zijn  Naam,  voor  de  komst  van  Zijn  rijk? 
Hoeveel  bidt,  doet  en  lijdt  gij  voor  Zijn  heilige  rijks 
zaak?"  Daarbij  schetste  hij  zijnen  hoorders  de  oneindige 
liefde  Gods  met  zulke  levendige  kleuren,  dat  velen  ween- 
den. Hij  sprak  ook  over  het  vuur,  dat  niet  uitgebluscht 
wordt,  zóó  aangrijpend,  dat  allen  hevig  ontroerd  werden. 
Nog  eens  kwam  hij  terug  op  den  zendingsplicht  van  alle 
Christenen.    Het  was  aangrijpend,   hoe  hij  op  de  aanwezige 
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inlandsche  gemeente  wees,  als  op  de  vrucht  eener  22  ja- 
rige werkzaamheid  der  Baselsche  zendehngen,  en  tevens 
aan  de  honderden  herinnerende,  die  op  de  andere  posten 
den  Heer  tot  zahgheid  hefhebben  en  aan  zoovelen,  die 
reeds  ontslapen  waren.  Het  was  verheffend,  hem  over 
de  voorteekenen  te  hooren  spreken,  die  de  naderende  komst 
van  het  G-odsrijk  in  Indië  aankondigen.  Dat  gaf  hem  dan 
weder  de  gelegenheid,  om  de  aanwezige  blanke  en  bruine 
Christenen  aan  hun  zendingspUcht  en  de  aanwezige  hei- 
denen aan  de  wellicht  spoedig  voorbijgaande  ure  van  hun 
heil  te  herinneren.  „Het  is  tijd",  zoo  eindigde  hij,  „om 
zich  voor  te  bereiden.  Heden,  nu  gij  Zijn  steto  hoort, 
verhardt  uwe  harten  niet." 

Na  deze  toespraak  bQtrad  Ramawaema  schuchter  maar 
kalm  den  kansel.  „G-aarne",  zoo  begon  hij,  „wenschte  ik 
der  vergaderde  gemeente  te  zeggen,  zoowel  wie,  als  wat  ik 
geweest  ben,  als  hoe  ik  tot  het  geloof  in  Jezus  Christus  en 
tot  de  zalige  hoop  eener  eeuwige  behoudenis  ben  gebracht 
geworden." 

In  dit  oogenblik  kwam  de  door  den  zendeling  Hebich 
uitgenoodigde  heidensche  Radja  van  Tschirakal  in  een 
palankijn  voor  de  kerk  aan,  en  wel  met  geheel  zijn  schit- 
terend gevolg  van  schild-  en  zwaarddragers.  Hebich  spoed- 
de zich  naar  buiten,  leidde  hem  de  kerk  binnen,  en  bood 
hem  een  stoel  naast  mevrouw  G-undert  aan. 

Hij  zat  een  weinig  verlegen  in  een  rood,  met  goud  ge- 
stikt zijden  kleed  in  het  Gfodsgebouw,  en  zijne  begeleiders, 
die  op  een  afstand  bleven  staan,  wachtten  met  angst  af, 
wat  toch  wel  zou  geschieden.  Ramawarma  liet  zich  ech- 
ter niet  van  zijn  stuk  brengen.  Hij.  verhaalde  eenvoudig 
en  duidelijk  zijn  levensgeschiedenis,  zijn  afdwalingen,  zijn 
inwendige  worstelingen,  zijn  weifelingen,  maar  ook  het 
eindelijk  vinden  des  heils  in  Christus.  Hij  had  thans 
vrede  en  blijdschap  in  Hem,  en  hij  kon  uit  ervaring  getuigen 
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dat  de  zielen  het  goed  bij  Hem  hebben.  To'en  richtte  hij  hel 
woord  tot  de  aanwezige  hooge  Engelsche  ambtenaren,  dankte 
hen  voor  hun  tegenwoordigheid  en  beval  hun  zijne  millioenen 
landgenooten  aan,  die  nog  op  den  eersten  straal  van  de  zon 
der  genade  wachtten.  God  had  hun  de  heerschappij  over 
zijne  bruine  broederen  geschonken,  maar  met  geen  ander 
doel,  dan  dat  zij  voor  het  Evangelie  den  weg  banen  in  deze 
landen,  nog  in  doodsschaduwen  gezeten.  Hij  plaatste  zich 
als  het  ware  als  vertegenwoordiger  van  zijn  geheel  volk 
hun  voor  oogen  en  bad  daarvoor  als  eene  moeder  den  rijke 
bidt  voor  haar  versmachtend  kindje.  Het  meest  roerend 
waren  zijne  beden,  die  hij  tot  allen  richtte,  welke  of  nog 
tusschen  God  en  de  afgoden  met  een  gedeeld  hart  hinkten 
of  nog  geheel  in  de  banden  des  Heidendoms  verstrikt  wa- 
ren. Hij  kon  uit  ervaring  spreken,  gelijk  het  wel  niemand 
anders  mogelijk  was. 

Toen  hij  eindigde  was  het  twaalf  uur  geworden.  De  ge- 
meente zong  eenige  verzen,  en  daarop  .  volgde  dè  ordening. 
Hebich  las  het  formulier,  en  deed  de  vragen,  welke  J.akob 
beantwoordde.  De  zendelingen  Gukdeet,  Ieiox  en  Ch.  Müllee 
stonden  als  getuigen  aan  zijn  zijde,  en  terwijl  zij  met 
Hebich  den  bruinen  broeder  de  handen  oplegden,  sprak  ieder 
een  bijzonderen  zegen  uit.  „De  Heer  gaf  aan  vele  aanwe- 
zigen gebeden  in  het  hart  voor  broeder  Jakob  en  Zijn 
rijkszaak,  en  zij  gevoelden  Zijn  tegenwoordigheid." 

Hebich  sloot  met  hartelijken  dank  aan"  allen,  die  aan 
deze  plechtigheid  hadden  deelgenomen,  en  beval  hun  den 
bruinen  broeder  dringend  aan.  Hij  trad  daarop  op  Jakob 
toe  en  omarmde  hem.  Hetzelfde  deden  de  andere  broeders, 
waarop  de  begroeting  der  anderen  volgde.  De  overste 
der  Bergschotten,  wien  Hebich  dankte  voor  de  onverwachte 
eer,  zeide:  „Ge  hebt  immers  gezegd,  dat  er  nog  twee  an- 
deren zouden  spreken,  waar  zijn  zij?"  Toen  Hebich  hem 
op  Irion  en  Muller  wees,  en  hem  verklaarde,  dat,  nadat 
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de  handeling  reeds  drie  uren  had  geduurd,  men  het  voor 
beter  had  gehouden,  de  vergadering  niet  te  vermoeien, 
bromde  hij:  „Laat  ze  op  den  kansel  gaan  en  spreken." 

„Dat  het  den  overste  niet  vermoeid  heeft,"  zeiden  de  zende- 
lingen, „komt  ons  bijna  als  een  wonder  voor." 

Met  den  Eadja  wisselden  zij  ook  nog  eenige  woorden, 
maar  hij  trachtte  ze  van  zich  af  te  schudden.  „Neen", 
zeide  hij,  „alle  menschen  vormen  maar  ééne  klasse;  de 
godsdiensten  zijn  in  den  grond  één  en  hetzelfde."  Zijne 
begeleiders  drongen  hem  om  heen  te  gaan.  Hij  zeide 
glimlachend:  „Het  is  heden  de  vierde  maandag;  het  is 
tijd,  dat  ik  heenga;  ik  mag  niet  buitenshuis  zijn,  zoodra 
de  maan  opgegaan  is.  Dus  Salam  (vaarwel)!"  Met  een 
verlicht  hart  nam  het  gevolg  hem  mee,  om  de  verontreiniging 
af  te  wasschen  en  zich  in  het  donker  paleis  op  te  sluiten. 
De  Heer  doe  echter  den  een  of  anderen  zaadkorrel  nog  tot 
Zij  n  eer  opgaan  en  vrucht  dragen." 

Was  dit"  wellicht  nog  eene  laatste  vermaning  tot  den 
-Eadja,  om  het  heil  zijner  ziel  te  werken,  eer  het  te 
laat  was?  Nauwelijks  was  een  half  jaar  voorbijgegaan,  of 
hij  werd  in  Maart  1857  onverwachts  opgeroepen.  Gelijk 
Jakob  Eamawaema  ééne  maand  vóór  hem,  zoo  stierf  ook 
hij  aan  de  pokken.  „Tevergeefs"  —  zoo  schreven  de  zen- 
delingen —  „liet  de  arme  Eadja  in  de  laatste  dagen  zijns 
levens  suikerwater  aan  de  voorbijgangers  reiken,  om  voor 
zich  door  dit  g(>ede  werk  een  langoren  levensduur  van  de 
goden  te  koopen.^Hij  stierf  in  zijn  ongeloof." 

Acht  dagen  na  zijn  wijding  tot  het  ambt  schreef  Eama- 
waema een  brief  aan  het  Comité  te  Basel.  „Gaarne  maak 
ik  van  de  eerste  gelegenheid  gebruik,  om  u  mijn  hartelijken 

dank    toe    te  brengen  voor  uwe  liefde  jegens  mij Ik 

verzeker  u,  dat  de  Heer  mij  door  u  verre  boven  alles 
wat  ik  slechts  van  Hem  kon  verwachten,  beloond  heeft. 
Ik  kan   de   vriendelijkheid  van  mijn  Heiland,  die  mij  tot 
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den  dienst  Yan  het  Woord  geroepen  heeft,  niet  genoeg  be- 
wonderen, daar  ik  het  niet  verdien,  door  Hem  ook  maar  voor 
den  geringsten  Zijner   dienstknechten   te  worden  erkend. 
Mijn   eenige   begeerte   is  nu,  dat  ik  met  Zijn  hulp  trouw 
moge  worden   bevonden   tot   aan  het  einde,  en  dat  ik  de 
belofte,  in  Zijn  tegenwoordigheid  gegeven,  eiken  dag  trouw 
moge  vervullen.    Ja,  het  is  mijn  eenigst  verlangen,  in  allen 
ootmoed,    zachtmoedigheid    en   liefde,     overeenkomstig  de 
hooge,   goddelijke   roeping,   in   Jezus   Christus -waardig  te 
wandelen......   opdat   noch   Zijn   heihg  Woord,  noch  het 

mij  toevertrouwd  gezegend  ambt  gelasterd  worde,  en  opdat 
ik  ook  over  uw  geacht  Comité  voor  alle  mij  bewezen  liefde 
en  goedheid  geen  smaadheid  en  schande  moge  brengen." 
Wanneer  een  der  Europeesche  of  Inlandsche  arbeiders 
in  Indië  een  diep  gevoel  had  van  de  groote  verantwoor- 
ding, die  op  het  Evangeliepredikambt  rust,  dan  was  het- 
zeker  Ramawarma.  „Terwijl  het"  —  schreven  de  zende- 
lingen —  „menigen  anderen  welmee.nenden  broeder  weder- 
vaart, dat  hij  na  zijn  ordening  zich  iets  meer  verbeeldt 
dan  te  voren,  als  ware  hem  een  last  van  de  schouders 
genomen,  zoo  was  hij  daarentegen  nog  kleiner  in  eigen 
oogen,  omdat  hij  het  geheele  gewicht  gevoelde,  dat  hem 
door  de  wijding  was  opgelegd.  Het  ambt  werd  voor  hem 
niet  een  hoogere  sport,  waarop  hij  boven  zijn  andere 
broeders  naar  omhoog  klom,  maar  een  band  der  liefde, 
die  hem  slechts  nog  dieper  tot  hen  omlaag  trok.  Het 
was  hem  alsof  nu  eens  niet  slechts  de  vuurvlammende 
oogen  van  den  verheerlijkten  Jezus  en  de  oogen  der  tri- 
omfeerende  gemeente,  maar  ook  die  van  alle  geloovigen 
op  aarde  en  dé  blikken  der  millioenen  heidenen  van  zijn 
vaderland  op  hem  gevestigd  waren  en  dat  leerde  hem, 
met  vreeze  en  beving  en  heiligen  ernst  zijn  werk  te  doen. 
Vermoedde  hij  wel,  dat  dé  ure  des  scheidens  van  de 
wereld  zoo  nabij  was  ? 
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In  het  begin  van  1857  braken  te  Kannanoer  de  pokken 
uit,  de  geeselroede  van  Indië.  Een  schoon,  beminnelijk 
joD geling,  neef  van  een  Inlandsch  katechist,  werd  door 
de  verschrikkelijke  ziekte  aangetast  en  was  spoedig  een 
prooi  des  doods.  Ramawakma  hoorde  het  en  spoedde  zich  zon- 
der vrees,  gelijk  altijd,  en  gedrongen  door  de  liefde  van 
Christus  tot  den  kranke,  om  hem  den  troost  des  Evangelies 
te  brengen.  Daar  lag  de  weleer  zoo  schoone  jongeling  op  een 
ontzettende  wijze  misvormd,  een  beeld  van  jammer  en  ellen- 
de. Ramawabma,  door  het  gezicht  hevig  ontroerd,  kon  zich 
ter  nauwernood  goed  houden.  Hij  versterkte  den  stervende 
met  den  liefelijken  balsem  van  het  Woord  des  kruises  en  der 
opstanding ;  maar  de  ontvangen  indruk  des  afgrijzens  schijnt 
hem  naar  -huis  begeleid  te  hebben.  In  den  nacht  daarop 
volgeyide  openbaarde  zich  de  koorts.  Desniettemin  begon  hij 
op  3  Februari  des  morgens  als  gewoonlijk  zijn  werk- 
zaamheden, maar  tegen  den  middag  keerde  hij  buitenge- 
woon vermoeid  naar  huis  terug  en  moest  zich,  door  hoofd- 
pijn en  koorts  gekweld,  te  bed  begeven.  De  koorts  nam 
de  volgende  dagen  zoo  hevig  toe,  dat  hij  langen  tijd  met 
uitzondering  van  enkele  heldere  oogenblikken,  buiten  be- 
zinning was. 

Op  Hebichs  verzoek  bezocht  hem  de  Engelsche  genees- 
heer Dr.  Stevens.  Na  eenige  dagen  scheen  werkelijk  de 
kracht  der  ziekte  gebroken  te  zijn.  Maar  de  voorgevoelens 
van  den  naderenden  dood,  die  hij  onbewimpeld  en  met  rustige, 
stille  overgave  uitsprak,  lieten  bij  de  broeders  geen  blijde  ver- 
wachting -opkomen.  Hunne  vrees  zou  maar  al  te  spoedig 
waarheid  worden.  Het  was  tusschen  den  6<i®"  en  8  sten  pe- 
.bruari,  dat  hijzelf  de  eerste  pokken  op  zijn  voorhoofd 
ontdekte.  Hij  liet  zijn  vrouw  roepen,  en  zeide  tot  haar : 
„Zie,  ik  ga  sterven,  maar  houd  u  toch  vast  aan  den  Heer 
Jezus,  Hij  zal  voor  u  zorgen  en  u  bewaren."  Diep  ont- 
roerd   bad  zij  hem  om  vergeving  voor  alles,  waarmede  zij 
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hem  tijdens  het  huweUjk  had  bedroefd.  „Ik  vergeef  u 
alles/'  antwoordde  hij,  „en  de  Heer  zal  u  ook  alles  ver- 
geven!" „Hebt  gij  vrede?"  vroeg  zij  weder.  „Ja,  ik  ben 
bereid  tot  den  Heer  te  gaan/' was  zijn  blijmoedig  antw^oord. 

Omstreeks  denzelfden  tijd  vroeg  hem  een  Inlandsche 
broeder,  of  hij  voor  zijn  hart  vrede  had?  „O  ja/'  zeide 
hij  vol  vertrouwen,  „de  Heer  heeft  mij  veel  genade  bewe- 
zen; ik  ben  bereid  nog  langer  hier  te  blijven,  wanneer 
de  Heer  het  wil  hebben;  maar  gebiedt  Hij  mij  te  gaan, 
welnu,  dan  ben  ik  blijde  en  gelukkig,  en,"  voegde  hij  er 
aan  toe,  terwijl  hij  zijne  handen  gevouwen  omhoog  hief: 
„Ik  zie  eene  zalige  eeuwigheid  voor  mij !"  Op  8  Februari 
reikte  hem  de  zendeling  Hebich  op  zijn  verzoek  het  hei- 
lig avondmaal,  waarbij  hij  zijn  vermoeden  uitsprak,  dat 
hij  niet  lang  meer  hier  beneden  zou  blyven.^^^      ■  :    ;    ; 

Gedurende  drie  of  vier  dagen  liet  hij  zich  door  zijn  op- 
passers uit  de  Schrift  voorlezen.  Zij  kozen  het  boek  Job, 
waarover  hij  hun  verklaringen  en  opmerkingen  ten  beste 
gaf.  Eenmaal  begeerde  hij  het  12<i6  Hoofdstuk  van  Daniël 
te  hoeren. 

Van  den  S^^^^  Februari  af  werd  zijn  toestand  erger;" 
eene  buitengewone  hitte  vertoonde  zich,  omdat  de  pokken 
niet  genoeg  uitkwamen,  en  hij  sprak  meermalen  wartaal. 
De  hoofdinhoud  van  zijn  redeneeringen  en  koortsachtige 
fantasieën  liep  over  zijn  beroep.  Men  moest  hem  kleederen 
geven,  daar  hij  voor  Hebich  in  de  kapel  moest  vertolken; 
hij  wilde  naar  Tschowa  in  deze  of  gene  school  gaan,  enz. 
Maar  niet  een  enkele  maal  kwam  hem  een  bitter,  onbe- 
tamelijk of  ongeduldig  woord  over  de  lippen! 

Des  namiddags  om  4  uur  op  10  Februari  richtte  hij 
zich  met  moeite  op,  om  te  knielen  en  zijn  gelaat  tot  het 
gebed  in  zijne  handen  te  nemen.  Niemand  verstond  wat 
hij  bad,  behalve  de  woorden:  Heiland,  Jezus.  Kermend 
en  met  gevouwen  handen  legde  hij  zich  weder  neder.  Den  vol- 


38 


'  s 


I 


genden  morgen  vóór  vijf  uur  gaf  hij  zijnen  oppassers  door 
teekenen   te   verstaan,   dat  hij    nu  naar  den  hemel  ging. 
Nog   enkele  -minuten   en  hij  ontsliep  zacht  ..en  vreedzaam 
,  in  zijn  Heer.  ■  ^ 

Keeds  op.  den  avond  van  denzelfden  dag,  gelijk  het  in 
Indië  noodzakelijk  is,  droeg  men  den  doode  uit  naar  den 
godsakker.  Bijna  de  geheele  gemeente  volgde  den  lijkstoet. 
Bij  het  graf  sprak  Hebich  over  de  zaligheid  dergenen,  die 
den  Heer  toebehooren  en  hoe  de  lieve  doode  er  weinig 
berouw  over  had  gehad,  de  wereld  en  haar  heerlijkheid 
voor  de  navolging  van  Jezus  Christus  verwisseld  te  hebben. 
„Onze  lieve,  zalige  broeder,"  zoo  eindigden  de  zendelin- 
gen het  smartelijk  bericht  over  zijn  overlijden,  „was  een 
oprecht  en  ootmoedig  Chiisten.  Toen  het  den  Heer  be- 
haagde, hem  in  Zijn  kerk  hooger  te  plaatsen,^begon  hij 
zijn  werk  met  meerderen  ootmoed.  Hij  zeide  het  ronduit, 
dat  hij  nog  veel  ootmoediger  moest  worden,  nu  de  Heer 
hem  zoo  verhoogd  had.  Hij  vermaande  zijn  vrouw,  voor- 
zichtig en  ootmoedig  te  w^andelen  opdat  zij  beiden  nie- 
mand in  de  gemeente,  ook  niet  zijn  vroeger^n  medekate- 
chist,  aanleiding  tot  klagen  mochten  geven.  Men  kon  het 
aan  hem  zien  en  gevoelen,  dat  hij  van  toen  af  zichtbaar 
in  de  genade  toenam,  en  dat  zijn  ijver,  om  de  zielen  te 
leiden  en  te  weiden,  dagelijks  grooter  werd.  Zijn  woning 
was  meermalen  een  rechte  strijdplaats.  Hij  kon,  op  een 
bankje  of  eene  geverfde  mat  gezeten,  nu  eens  met  gemeen- 
teleden of  onzen  katechist,  dan  weder  met  de  heidensche 
schoolmeesters  betelnoot  kauwen,  zich  iets  laten  verhalen, 
geestige  opmerkingen  maken  of  ernstig  over  goddelijke 
dingen  spreken.  Deze  minzaamheid,  verbonden  met  een 
adel,  die  zich  zijner  grenzen  te  zeer  bewust  is,  om  niet 
veel  toe  te  geven,  zijn  groote  kennis  van  heidensche 
letterkunde  en  wetenschappen,  zijn  bekendheid  met  de 
meest   onderscheidene   toestanden   des  iands,  met  zijn  in- 
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woners  en  gewoonten,  enz.  wat  hem  in  staat  stelde  om 
elke  tot  hem  gerichte  vraag  te  beantwoorden,  zijn  wan- 
del in  het  licht,  als  een  feitelijk  bewijs  van  het  uit  een 
geloovig  hart  voorkomend  woord:  dit  alles  te  zanien,  gaf 
hem  zulk  een  invloed,  dat  zijn  overlijden  door  allen  diep 
betreurd  werd.  De  Heer  liet  hem  kort  vóór  zijn  sterven 
de  vreugde  beleven,  twee  jongelingen,  als  vrucht  van  zijn 
arbeid,  te  mogen  zien.  De  geschiedenis  van  den  zen- 
dingspost  te  Kannanoer  zal  het  met  Gods  genadigen  bijstand 
toonen,  wat  de  beminnelijke,  stille,  ootmoedige  dienstknecht 
voor  de  eeuwigheid  heeft  gearbeid.  Moge  de  Heer  spoe- 
dig het  uitgestrooide  zaad  laten  opgaan  en  Hij  zelf  Zijn 
werk  doen  door  den  Heiligen  Geest.  Hij  ontferme  zich 
over  ons!  Hem  zij  echter  lof  en  dank,  dat  Hij  onzen 
lieven  broeder  uit  groote  duisternis  tot  Zijn  wonderbaar 
licht  gebracht  en  ons  en  onze  gemeente  zoolang  door  hem 
heeft  gezegend.  Hem,  den  Gever  van  alle  goede  gaven  — 
Hem,  die  doodt  en  weder  levend  maakt,  zij  lof  en  prijs 
en  aanbidding  tot  in  'eeuwigheid !    Amen !" 
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